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لى. السف

ا لـ كريمً هداء ت إ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
ي يتسحاق ف ، ريب لي ي والد الريب

LikuteiTorah.com
دية ا الحاسي اراش الب

/likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeira/1



2likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeira/1/

كرة المحورية الف
ن عقل أ ها ش ن أ ها، ش « )תיקונין, tikkunim(، لأن ة ن ي ر »الز ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن ى الصف تُسمّ
ر ي هي واحدة معه؛ غ لك ف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ومع ذ هائ ور اللان ة للن ي اطن سة ب لب ها، أ فس وعواطف الن
كماش )צמצום, ر الان ق عب ث ب ن اق )אצילות, Atzilus( ي ث ب العدد«، لأن عالم الان ا، لا ب ل »واحدً اهي يظ ن ن اللامت أ

لى. صل العوالم السف ي يف ز )פרסא, parsa( الذ ير من الحاج كث ة أعمق ب tzimtzum(، وهو هوّ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ور وهرها ن : ج ج موذ فس الن م الن دّ ق . وت ة ن ي ر ز ة العش ق ث ب ات المن ى الصف ا تُسمّ الة لماذ رح استهلال Pasach Eliyahu، يسأل المق ي ش ف
ن إ لك ف ها. وكذ صلة عن ف عل المن كر والكلام والف سة الف لب لاف أ خ ها، ب ها كالحليّ بصاحب ة متحدة ب ي اطن سة ب لب أ ها ف لها وعواطف بسيط، أما عق
عل لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف ات عالم الخ ما صف ن ي ، ب ي هائ ور اللان ة للن ن ي اق ز ث ب ات عالم الان صف
عيد ن الإحسان )חסד, Chesed( هو المصدر الب ، كما أ ا« لأنه مصدر الحكمة مً ى ה׳ »حكي سمّ . ويُ ة ي ق ي سة حق لب )עשיה, Asiyah( أ
ل از ن هو ت لت عن موسى )משה, Moshe(، ف ي ي ق قتطع من الروح« الت ارة »سأ ر عب ذ ق من ج ت ، المش اق ث ب ؛ أما عالم الان احة ف لحلاوة الت
، حيث يُسحب ر الانكماش تي عب أ اق ي ث ب عالم الان اج )כתר, Keser(: ف العدد« إلى الت ارة »واحد، لا ب ير عب ع. وتش ي تواض ي ف هائ ور اللان الن
ه المعلّم، حيث تكون رب ي يض ل الذ ثَ ، كالمَ ز ر حاج تي عب أ ت لى ف ؛ أما العوالم السف قى أي صلة ب لا ت ، ف وة الق لا ب قى إ ير ولا يب ن ور إلى المُ الن
ن »الطويل« و»القصير« هما الإحسان إ ا، ف رً ي ه. وأخ ء متحد ب ي كل ش ، ف لك هما صلة ما. ومع ذ ن ي قى ب ب عل وت الف رة ب ا حاض الحكمة العلي

هما. ن ي هما، حيث تكون الرحمة ب ن ي ن ب بّر عن التواز ع آن وأرى« ت ل ال ز ن دة )גבורה, Gevurah(، و»سأ والش
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ر؛ الانكماش6 ي ن ور والمُ الن
ير ولا ن ي المُ ور ف ستوعب الن كماش يُ ي الان مس؛ وف ة إلى الش سب الن مس ب ور الش اهي )אין סוף, Ein Sof( كن ن ة إلى اللامت سب الن ي ب هائ ور اللان الن

سه. ف ير ن ن لك المُ ما لا يمسّ ذ ن ي ، ب الدراسة ل ب غ ش ي لا ين سد أو كالعالم الذ ولها الج ل دخ فس قب ، كالن وة الق لا ب قى إ يب
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תיקונין ) ة ين תיקונין )الز
سة لب ر: أ ة العش ق ث ب ات المن ي يطلقه Pasach Eliyahu على الصف الاسم الذ

. صلة ف ة من طي ، لا أغ من يرتديها، كالحليّ متحدة ب

אור ומאור ير ن ور والمُ الن
سه، كما ف اهي ن ن ةً بمصدره، اللامت ارن ف لـה׳، مق ، أي الاسم الكاش ي هائ ور اللان الن

مس. الش مس ب ور الش ارن ن ق يُ

צמצום, מקום פנוי الي ز الخ الانكماش والحيّ
« من الٍ ز »خ ة حي يج ت ؛ والن وة الق لا ب قى إ ر، حيث لا يب ي ن ور إلى المُ سحب الن

ات ה׳. ور، لا من ذ الن

פרסא ز )الوسيط( الحاج
ي صورة ا ف قل الحكمة العلي لى، ين اق والعوالم السف ث ب ن عالم الان ي ز ب الحاج

قى صلة ما. ب ل، بحيث ت ثَ ، كمَ ة ريب غ

כתר הממוצע اج الوسيط الت
ات من الصف ير معدود ض ه؛ وهو غ ق عن ث ب يض والمن ف ن المُ ي ائم ب اج الق الت

العدد«. ، وهو »واحد، لا ب ة ق ث ب المن

אצילות – ואצלתי ا ضً  ف ه خ اق بوصف ث ب عالم الان
سه، ف ض ن ف ا ويخ بً  ان سه ج ف ي ن هائ ور اللان عل الن : يج يوخ من آية موسى والش

. ا، ليصير حكمة عً تواض

אריך, קציר, בינוני صير والمتوسط الطويل والق
مقدار ما يصعد ه ب ي تحدّ دة الت لا حد؛ والش ل ب ساب إلى أسف ي ين الإحسان الذ

. ي تعطي حتى من لا يستحق ل؛ والرحمة الت من الأسف
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القسم 1 · ¶1–2

ال وان والسؤ العن

)שייך לפסוק ארדה נא1 וגו׳(

)»… آن ل ال ز ن : »سأ آية ال علّق ب )مت

ي آية ف ال علّق ب ي مطلع »פתח אליהו« )Pasach Eliyahu(، مت ، ف ي يلي طاب الذ الخ ة )מאמר, maamar(: ف مي علي الة الت يف إلى المق أُض وان  عن
آن وأرى« )בראשית 18:21(. ولا ل ال ز ن ن يحاكم سدوم: »سأ ل أ وع، حيث يقول ה׳، قب ا الأسب ايير א )Parshas Vayera( لهذ ات ڤ اراش ب
ي )אור هائ ور اللان الن : ف ه الصلة تام »פתח אליהו« لعام 5658 )1898( وج ي خ ة ف ي ن حاش يّ ب رات 25–26(. وت ق هاية )الف ي الن لا ف ح الربط إ ض يتّ
ي عالم ر ف ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن الصف لبّس ب ن يت لا حي ها إ وهره، ولا يتصل ب ي ج العوالم ف אין סוף, Or Ein Sof( لا صلة له ب

ل«. ز ن ن يقال عن ה׳: »سأ يصح أ لى، ف ي العوالم السف ر ف ث ذ يؤ دئ اق )אצילות, Atzilus(، أي التصحيحات )תיקונים, tikkunim(؛ عن ث ب الان

1

פתח אליהו2 אנת הוא חד ולא3 בחושבן אנת הוא דאפיקת עשר4 תיקונין כו׳. להבין ענין זה למה נק׳
5 י״ס ]י׳ ספירות[ בשם תקונין. צריך להקדים ביאור ענין מהות הנפש.

.»…)tikkunim ,ات )תיקונין ن يي ز رة ت ت عش رج ي أخ ت الذ ن هة العدد؛ أ ت واحد، لا من ج ن لياهو )אליהו( ]وقال[: »أ تح إ ت اف
ة ة ماهي ق ي رح أولًا حق ن نش ي أ غ ب ن ، ي ات ن يي ز اسم الت ر ب ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن يت الصف مّ ا سُ ا الأمر، أي لماذ هم هذ ولف

فس. الن
ه ليس هو واحد، لكن ي على الواحد: ف ب لياهو الن ي إ ن يه يث ي مقدمة תיקוני זהר )תיקוני זהר(، وف لياهو )פתח אליהו( هو المقطع الوارد ف تاح إ ت اف
ة على ه التسمي أُطلقت هذ ا  ال هو لماذ «. والسؤ ات ن يي ز ها المقطع »ت ي ر، ويسمّ ة العش ق ث ب ات المن رج الصف ي أخ ه، وهو الذ دّ ا« يمكن عَ »واحدً

. ال للأمر الإلهي ي هي مث ، الت ة ي فس الإنسان الن ة ب اب دأ الإج ب ، وت ات الصف

כי הנה הנפש מצד עצמה היא אור פשוט בלי התחלקות שכל ומדות6 והשכל והמדות שלה הן בחי׳

לבושין לנפש שהנפש יש לה שכל ומדות

اسان ة لب ي دان ها الوج ات لها وصف ة )מדות, middos(؛ وعق ي دان ات وج يه إلى عقل وصف قسام ف ور بسيط، لا ان ها ن ات ي ذ فس ف الن ف
، ة ي دان ات وج لًا وصف فس عق ن للن معنى أ س، ب ف للن

صل من يرتديه. ويقرر الف وهرها كصلة اللباس ب ج س، لكن صلتهما ب ف ان للن ت ي ق ي ان حق اعر قوت قسم. والعقل والمش ير من ور واحد غ فس ن وهر الن ج
و لَّ عض ها ك عث ب ي ت لغ القوى الت ب ما ت ن سد؛ وإ اء الج ع على أعض ان روحي بسيط واحد، لا يتوز فس كي وهر الن سه: ج ف 51 من תניא )תניא( الأمر ن

عته. ي ا لطب قً وف

2
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אבל אינן מהות ועצמיות הנפש7 )ומ״ש בתניא8 שהנפש עצמה9 מתחלקת לשכל ומדות שהם נקראים

עצמיות הנפש אין זה אלא לגבי מחדו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[ שהן לבושין נפרדין10 ממש ממהות הנפש

שהן בחי׳ בי״ע שע״ז אמר לבושין תקינת לון כו׳

ان ي سمّ هما يُ ن ، وأ ة ي دان ات وج قسم إلى عقل وصف ن سها ت ف فس ن ن الن ي תניא من أ ها. )وأما ما ورد ف ت ق ي فس وحق وهر الن هما ليسا ج لكن
س، وهي مستوى عوالم ف وهر الن ا عن ج صلة حقًّ ف سة من لب عل، وهي أ كر والكلام والف ياس إلى الف الق ما هو ب ن لك إ ذ س، ف ف وهر الن ج

،»… سة لب أتَ لهم أ ها قيل: »هيّ عل )עשיה, Asiyah(، وعن لق )בריאה, Beriah( والتكوين )יצירה, Yetzirah( والف الخ
ة مع ارن المق لك ب قد قيل ذ فس. ف وهر الن اعر والعقل ج ى المش ي תניא، حيث تُسمّ ه ف ب اقض مع ما كت ن ي )אדמו״ר הזקן( توهّم الت ع الألتر رب يدف
ت لها، ئ سة هيّ لب لى أ عل السف لق والتكوين والف ن عوالم الخ ا؛ كما أ ها تمامً صلة عن ف ، والمن لاث ة الث ي ارج فس الخ سة الن لب عل، وهي أ كر والكلام والف الف
لك )3 صول תניא ت حه ف ي ما لم توض يف الألتر رب رح »لا تُسقط الملح«، يض ي ش ي לקוטי תורה )לקוטי תורה(، ف ي תיקוני זהר. وف اء ف كما ج
فٍ ير صا ارةً وغ ا ت يً يكون صاف ر، ف ي غ ن العقل يت لك أ وهرها؛ ذ لا وعاءً لج س، ليست إ ف و12(: حتى الحكمة )חכמה, Chochmah(، أولى قوى الن

رى. ارةً أخ ت

דאינון בי״ע אבל השכל והמדות עם היות שהן בחי׳ לבושין11 אינן לבושין נפרדין ממש אלא כמו בחי׳

כלים דאצי׳ דאיהו וגרמוהי חד12 כו׳ ולכן נקראין בשם עצמיות ולא עצמיות ממש(

ا؛ بل ن حقًّ صلي ف ن من اسي ليسا لب ا، ف اسً هما لب م من كون على الرغ ، ف ة ي دان ات الوج عل. أما العقل والصف لق والتكوين والف وهي عوالم الخ
)ihu vegarmohi ,ته )איהו וגרמוהי ه: »هو وأوعي ي قيل عن اق )אצילות, Atzilus(، الذ ث ب ة عالم الان مستوى أوعي هان ب ي ب هما ش

). ةً ق ي وهر حق هما ليسا الج ن ا«، مع أ وهرً ان »ج ي سمّ لك يُ واحد…«؛ ولذ
ى ن تُسمّ وز أ لك يج ته واحد«. ولذ ها תיקוני זהר: »هو وأوعي ي يقول عن ، الت اق ث ب ة عالم الان س، كأوعي ف الن ة متصلة ب ي اطن سة ب لب اعر أ العقل والمش

. ة ق ي وهر على الحق ن لم تكن هي الج ، وإ ة ي ارج سة الخ ا قيست إلى الألب ذ ا« إ وهرً »ج

אלא שהן נקראין בשם תיקונין שהנפש מתתקנת ומתלבשת בהן. וכמו שת״א ]שתרגום אונקלוס[ ע״פ לא
14 ילבש גבר13 שמלת אשה לא יתקן גבר בתיקוני אתתא.

قوله: »لا «، ب ة وب امرأ ل ث : »لا يلبس الرج آية وم أونكلوس ال م ترج سها. وكما ترج لب ها وت ن ب يّ ز ت فس ت ات لأن الن ن يي ز يت ت مّ ما سُ ن بل إ
.»)tikkunei ,ة )תיקוני ات امرأ ن يي ز ت ل ب ن الرج يّ ز يت

ل ن الرج يّ ز قوله: »لا يت « ب ة وب امرأ ل ث م »لا يلبس الرج قد ترج ، معنى תיקון: ف دية للتوراة لي ق ة الت آرامي مة ال كلوس، الترج وم أون ن ترج يّ ب ي
ة ين ها ز ن ي أ عن ات ت ن يي ز ة القوى ت ن تسمي إ لك ف ، ولذ ة ين ي ز عن ي ا ف ؛ أما هن يب رت ، يدل תיקון عادةً على إصلاح أو ت رية ي العب «. وف ة ات امرأ ن يي ز ت ب

فس. الن



ات וירא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت פתח אליהו אנת הוא חד ולא בחושבן אנת…

6likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeira/1/

القسم 2 · ¶3–5

ها ست لب فس وأ الن

וענין תקון15 הוא מלשון תכשיט שמתקשט בו ומתפעל ממנו והרי מתאחד עם תכשיט זה כאלו הוא
16 ,17 מגופו ממש.

ا. سده حقًّ ء من ج ز ها ج ن ة كأ ن ي ه الز هذ ذ يتحد ب ها؛ إ ر ب ث أ ها المرء ويت ي يتحلّى ب ة الت ن ي ومعنى תיקון هو الز

ز عن ميّ ء مت ي ق لـ תיקון: ش ي ا هو المعنى الدق سده. وهذ ء من ج ز ها ج ن ه، كأ ا من ءً ز ها ج ها ويعدّ ر ب ث أ مرتديها يت : ف ة عن اللباس العادي ن ي لف الز ت تخ
ها. ه متحد ب ، لكن ات الذ

וכמו הנפש עם הגוף שעם היות שהגוף הוא לבוש לנפש מ״מ הרי הנפש מתפעלת ממקרי הגוף

שכשהגוף נוקף אצבעו מרגשת הנפש

عه، سم إصب ا صدم الج ذ إ سم؛ ف ما يعرض للج ر ب ث أ ت ، ت لك س، مع ذ ف ن الن إ س، ف ف سم لباس للن ن الج مع أ سم: ف فس مع الج ه الن ب ا يش وهذ
. لك ذ فس ب أحست الن

ع ن تصاب إصب ما يحدث له، كأ فس ب عر الن لك تش س، ومع ذ ف ا للن اسً لا لب هو ليس إ سم. ف سه، وهو الج ال على لباس يتحد مع من يلب ا أول مث هذ
. سم بصدمة الج

וכן מה שעולה ברצון הנפש לפעול איזה פעולה באברים האברים נשמעים לרצון זה תיכף ומיד

כשעולה ברצונו לעשות הפעולה. הרגל להלוך בו כו׳.

وء ور نش ي الحال، ف ه الإرادة ف اء هذ اء، تطيع الأعض واسطة الأعض عمل ما ب يام ب ي الق ة ف ب فس رغ رادة الن ي إ أ ف ش ن ن ت ، حي لك وكذ
، لخ ها، إ ي ب القدم للمش عل: ف الف يام ب رادة المرء الق إ

. ي ن يريد المرء المش رد أ مج ي ب لًا، تمش القدم، مث ها؛ ف وئ ش ة ن فس لحظ رادة الن ذ إ ف ن اء ت الأعض ر: ف اه الآخ ي الاتج ا ف ضً ي يعمل الاتحاد أ

בלי שום קדימת התפשטות והמשכת המחשבה מהמוח ברגל שא״כ היה איזה שיהוי זמן מה והרי אינו

שוהה אפילו רגע אלא מיד שעולה ברצונו כו׳.

، لكن لا يحدث أي لك بعض الوقت رق ذ غ لك لاست ذ لو كان الأمر كذ كر وسريانه من الدماغ إلى القدم؛ إ ق للف من دون أي امتداد ساب
. لخ ، إ وء الإرادة ور نش ، بل يتم الأمر ف ة واحدة ر، ولا حتى لحظ ي أخ ت

، بل تكون ير على الإطلاق أخ ؛ لكن لا يحدث أي ت لك بعض الوقت رق ذ غ ، لاست ها رسالة ن قل من الدماغ إلى القدم كأ ت ن ن ت لو كان على الإرادة أ
. ورية ة ف اب الاستج
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אך אין זה אלא מפני שהגוף מתאחד עם הנפש והנפש פועלת בו כרצונה כאילו היה עצמותה ומהותה

ממש ואף שהגוף הוא לבוש הנפש מ״מ הוא מתאחד עם הנפש.

ن ها؛ ومع أ ت فس وماهي ات الن ن ذ سم عي اء، كما لو كان الج يه كما تش فس تعمل ف س، والن ف الن سم متحد ب لا لأن الج ا ليس إ ن هذ ير أ غ
ها. لك متحد ب نه مع ذ إ س، ف ف سم لباس للن الج

ا سه متحدً ف ي الوقت ن ن يكون ف ا، وأ اسً ن يكون لب ا يمكن للّباس أ ها. وهكذ ات فس كما لو كان هو ذ كه الن حرّ تُ س، ف ف الن سم متحد ب ن الج ب أ والسب
سه. من يلب ب

וכמו״כ ]וכמו כן[ יובן עד״ז ענין השכל והמדות של הנפש שהן ג״כ רק בחי׳ תקונין ולבושין שהנפש

מתתקנת ומתלבשת בהן והן כלי הנפש שבהן ועל ידן פועלת הנפש כגרזן ביד החוצב בו.

لا ا ليست إ ضً ي هي أ فس: ف ي الن ة )מדות, middos( ف ي دان ات الوج ة )מוחין, mochin( والصف لي هم أمر القوى العق ل، يمكن ف المث وب
ي أس ف ها، كما الف واسطت ها وب ي ي تعمل ف فس الت سها، وهي أدوات الن لب ها وت فس ب ين الن ز ت سةً ت لب ات )תקונין, tikkunim( وأ ب ي رت ت

ها، حت ب يد من ين
ها احت ب أس والن لالها. وصورة الف فس من خ ي تعمل الن ها، والأدوات الت ست لب فس وأ ات الن ب ي رت هما من ت : ف سه على العقل والعواطف ف ق الأمر ن طب ين
من يمسك لا ب الأداة لا تعمل إ ي يد ה׳: ف ها لم تكن سوى أداة ف ن ها، مع أ توحات ف رها ب اخ ف ور على ت ي آش ب خ الن ا 10:15، حيث يوب عي ش ة من إ وذ مأخ

ها. ب

לאהוב במדת האהבה ולהשכיל בחכמה כו׳ שכל זה וכיוצא בזה הוא רק פעולת הנפש והתפשטותה

שאינן אלא ממנה לזולתה אבל הנפש מצד עצמה היא למע׳ ]למעלה[ מכל הבחי׳ הללו.

ين فس وامتدادها، اللذ عل الن لا ف اكله ليس إ ا وما ش . كل هذ لخ الحكمة )חכמה, Chochmah(، إ كر ب ف ن يت ، وأ ة الحب بّ بصف ن يح أ
. ه المستويات ميع هذ وق ج هي ف ها ف ات ي ذ فس ف فس إلى ما سواها؛ أما الن لا من الن اههما إ لا يكون اتج

عال. ه الأف ميع هذ تعلو على ج ها ف ات ي ذ فس كما هي ف يرها. أما الن هما إلى ما هو غ ه ب تج س، وت ف علهما الن ف هم أمران ت ة والف المحب

שהרי השכל והמדות הם מקבלים שינויים כי במדות יש קטנות וגדלות שהקטן אוהב דברים קטנים כו׳.

. لخ ، إ رة ي اء صغ ي ير أش ل الصغ ذ يحب الطف ر، إ بَ  ر وكِ غَ  ي מדות صِ ف ر؛ ف يّ غ هما الت ن מוחין وמדות يطرأ علي لك أ ذ
ر. كب ت الغ ف اعر الب ، أما مش رة ي اء صغ ي أش علق ب ت رة وت ي ل صغ اعر الطف مش ير. ف غ ت ها ت ن فس أ وهر الن ه القوى ليست ج ن هذ والدليل على أ
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והשכל כל זמן שמזקינים18 כו׳. ולא שייך כ״ז ]כל זה[ בעצמיות הנפש ומהותה שהיא אינה בעלת

שינויים כלל.

ر يّ غ يّ ت ها أ ذ لا يطرأ علي ها، إ ت ق ي فس وحق وهر الن ا على ج ء من هذ ي ق ش طب . ولا ين لخ ...« إ نّ ي الس موا ف دّ ق ا: »كلما ت ضً ي والعقل أ
ا. مطلقً

بًا طرا دادون اض ن يز علمي ير المت ن غ قول إ ي ت اه )Kinnim 3:6(، الت ن ة من المش وذ ه الكلمات مأخ : وهذ نّ ي الس م ف دّ ق ا مع الت ضً ي ر العقل أ يّ غ يت
ا. ر مطلقً يّ غ فس لا يت وهر الن هانهم. لكن ج ذ ي أ ا ف خً داد علماء التوراة رسو ما يز ن ي ، ب نّ ي الس موا ف دّ ق كلما ت

ואינה מקבלת שינויים ממקרי הגוף שאינה מתלבשת בעצמותה בגוף אלא הארותיה וכחותיה שהן

המתפשטות בגוף ומתלבשות בו הן מקבלים שנויים מצד הגוף המקבל בקטן כך ובזקן כך19 כו׳.

ي دّ ف مت ي ت ها وقواها هي الت عت ما أش ن وهرها؛ وإ سد من حيث ج الج ها لا تكتسي ب سد، لأن ب ما يطرأ على الج سب ا ب ضً ي ر أ يّ غ ولا يت
ر، خ على نحو آخ ي ي الش ل على نحو، وف ي الطف تكون الحال ف ياها[، ف اها ]إ لقّ ي يت سد الذ ب الج سب ر ب يّ غ ت ي ت سه، وهي الت لب سد وت الج

. لخ إ
ه ل عن ي الطف لف ف ت اها، على نحو يخ لقّ ي يت سد الذ ا للج قً كل وف تش ه ت ها وقواها، وهذ عت يه أش ل ف ما تدخ ن سد؛ وإ ي الج فس ف وهر الن ل ج لا يدخ

. خ ي ي الش ف

20 וגם השכל והמדות אינן רק הארות הנפש וכחותיה המתפשטות בגוף ואינן עצמיות הנפש ומהותה.
אלא שהנפש פועלת ומתפשטת בכחות והארות הללו ומ״מ אינן לבושין נפרדים ממש21

فس ن الن ها. بل إ ت ق ي فس وحق وهر الن سد، وليسا ج ي الج دّ ف مت ي ت فس وقواها الت عة الن لا أش ا ليسا إ ضً ي ة أ ي دان ات الوج والعقل والصف
ا. ها حقً صلة عن ف سةً من لب ا أ ليست ، ف لك ؛ ومع ذ عة ه القوى والأش لال هذ دّ من خ مت تعمل وت

صل ف ها كما ين ن عن صلي ف هما ليسا من لك ف لالهما، ومع ذ فس من خ وهرها. تعمل الن فس وقواها، وليسا ج عة الن ا من أش ضً ي العقل والعواطف هما أ
. اهري ها اللباس الظ عن

כמו מחדו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[ שהן הארות וכחות המלבישים ממש את הנפש )כמו לבוש המכסה כו׳( אבל

השכל והמדות הן הארות מעצמיות הנפש ואינן לבושין ממש

عة هما أش ة ف ي دان ات الوج (؛ أما العقل والصف لخ ا )مثل لباس يسترها، إ فس حقً عة وقوى تكسو الن عل، وهي أش كر والكلام والف مثل الف
ا، سةً حقً لب س، وليسا أ ف وهر الن صادرة عن ج

فس وهر الن ان من ج عّ هما يش ، ف لك يض من ذ ق على الن ، ف ا. أما العقل والعواطف ها حقً صلة عن ف ، وهي من فس كالمعطف عل تستر الن كر والكلام والف الف
المعنى الكامل. سة ب لب سه، وليسا أ ف ن

5



ات וירא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت פתח אליהו אנת הוא חד ולא בחושבן אנת…

9likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeira/1/

القسم 3 · ¶6–8

ت حكيم«: مصدر الحكمة ن »أ

אלא תקונין שעצמותה מתתקנת ומתנאה בהן כמו תקון התכשיט שהוא המיפה את האדם שמתקשט בו

ומתנאה:

ها ي يتحلّى ب ل الإنسان الذ مّ ي تج ة الت ة الحلي ن ي ل؛ مثل ز مّ تج فس وت ة الن ق ي ها حق ن ب يّ ز ت [ )תקונין, tikkunim(، ت ة ن ي بل هي ]ز
ل. مّ ويتج

سها ويتماهى معها. ي يلب الحلي الت ل الإنسان ب مّ س، كما يتج ف وهر الن ها ج ل ب مّ : يتج ة ن ي ن ز ذ هي إ ف

ועד״ז יובן גם למעלה בי״ס ]בי׳ ספירות[ שנק׳ תקונין )והיינו חכמה ומדות דאצי׳ דאיהו וגרמוהי חד כו׳.

אבל בי״ע הן בחי׳ לבושין ממש22 ועליהם אמר לבושין תקינת לון23 כו׳(.

ات ب ي رت ى الت ي تُسمّ ر الت ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن ة إلى الصف سب الن ي الأعلى، ب ا ف ضً ي هم الأمر أ سها يمكن ف ف ة ن الطريق وب
اق )אצילות, ث ب ي عالم الان ة )מדות, middos( ف ي دان ات الوج )תקונין, tikkunim(؛ أي الحكمة )חכמה, Chochmah( والصف

لق [ عوالم الخ ي ي ف لك الت ا ]ت مّ ته )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi( واحد...«؛ أ ها[: »هو وأوعي ي ي ]قيل ف Atzilus(، الت

ها: »أعددتَ لهم ، ويقال عن سة لب ا أ هي حقً عل )עשיה, Asiyah(، ف )בריאה, Beriah( والتكوين )יצירה, Yetzirah( والف

.)»... سة لب أ
ته ه )»هو وأوعي بّر عن ع ي ت ور الذ الن اعرها، متحدة ب فس ومش ها، مثل عقل الن ات لأن ب ي رت اق ت ث ب ات عالم الان ى صف آن على ה׳. تُسمّ ج ال موذ ق الن بَّ ط يُ

ها لهم«. ي أعددتَ سة الت ، وهي »الألب صلة ف ة من ي ق ي سة حق لب هي أ لى ف ات العوالم السف ا صف مّ واحد«(. أ

כי הנה אנת הוא חכים פי׳ אנת הוא היינו אא״ס ]אור אין סוף[ חכים שנמשך בבחי׳ חכמה ע״ד במקום

שאתה מוצא גדולתו24 כו׳ ועדיין אינו חכים בחכמה ידיעא

ي هائ ور اللان ن الن ي أ عن ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، و»حكيم« ت هائ ور اللان ي الن عن « ت تَ ن ـ»أ تَ حكيم«: ف ن ي النص[: »أ لأن ]ف
، ا بحكمة معلومة مً عدُ حكي مته...«؛ وهو ليس ب د عظ ما تج ث ، على نحو قولهم: »حي مدّ إلى مستوى الحكمة يُ

عل ا ف . وهذ لغ مستوى الحكمة ب ور ي لك الن ن ذ ي أ عن ، و»حكيم« ت ي هائ ور اللان « هو الن ت ن ـ»أ ت حكيم«. ف ن ابع Pasach Eliyahu قوله: »أ يت
ها. ت ا بحكمة يمكن معرف مً هو ليس حكي ، ف لك ا(. ومع ذ رة 9 هذ ق رح الف عه« )ويش د تواض ه، تج مت د عظ ما تج ث ي قول الحكماء: »حي ع، كما ف تواض
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אלא שנק׳ חכים לפי שהוא מקור החכמה וממנו המשכת חכמה בבי״ע הגם שאין ערוך חכמה דבריאה

כו׳ וכ״ש ]וכל שכן[ דעשיי׳ ]דעשייה[ כו׳ להיות נק׳ בשם חכים ע״ש ]על שם[ זה.

ن حكمة عالم عل؛ ومع أ لق والتكوين والف مداد الحكمة إلى عوالم الخ تي إ أ ه ي ، ومن ا« لأنه مصدر الحكمة مً ى »حكي سمّ ما يُ ن بل إ
. ب ا السب ا« لهذ مً ى »حكي سمّ ما يُ ن إ ، ف لك ر، وما إلى ذ ي كث لك ب عد من ذ ب عل أ حكمة عالم الف ه، ف قاس ب ، لا تُ لك ، وما إلى ذ لق الخ

ه. قاس ب لى لا تُ ن حكمة العوالم السف ر العوالم، مع أ ل، عب ق كل حكمة إلى أسف فّ ا« لأنه مصدر تد مً ى »حكي سمّ ما يُ ن إ

25 כו׳ וגבוה מעל הנה הענין יובן עד״מ ממה שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אין לך כל עשב26,

גבוה27 כו׳.

...« وما إلى وق عالٍ ، و»عالٍ ف لك ...« وما إلى ذ ة ب : »ما من عش ا، عليهم الرحمة ن الٍ مما قاله حكماؤ لال مث هم الأمر من خ ويمكن ف
. لك ذ

ة מזל )mazal؛ ت ب ن لكل ن القول إ هد ب ا، يستش امً ا ت فً لا ت ه اخ لف عن ت ا لما يخ ن يكون مصدرً ء أ ي يه )אדמו״ר הזקן( كيف يمكن لش ن الألتر رب يّ ب لي
ل صّ ي נח )8d(، يف ق من תורה אור، ف ع ساب ي موض «. وف وق العالي يراقب : »والعالي ف آية ال ها، وب موّ ي الأعلى يتولى ن ( ف رة ة مدبّ قوة روحي
لقى ، ثم يت ن عي ، מזלות )mazalos(، من الأمراء السب الات لقى المز ت ها، وت اص ب ة من מזל )mazal( الخ ت ب لقى الن ت : ت ه السلسلة يه هذ الألتر رب

ـ ה׳. اصّ ب ميع من الملكوت )מלכות, Malchus( الخ لقى الج ن يت «، إلى أ وق عالٍ ، »عالٍ ف كة عون بدورهم من الملائ الأمراء السب

והרי התפוח הגשמי יש בו מתיקות וחיך אוכל יטעם האם נאמר שיש בכח הצומח אשר בארץ טעם

ומתיקות ג״כ ופשיטא במזל שאינו מערך ומהות זה כלל.

ا طعم وحلاوة؟ ضً ي ها هي أ ي ي الأرض ف ي ف مو الت ن قوة الن قول إ هل ن وق الطعام«؛ ف ك يذ ، و»الحن ها حلاوة ي احة المادية ف ف والت
ة أصلًا. ا النمط والماهي ذ ليس من هذ ير الروحي العلوي )מזל, mazal(، إ دب لك عن الت قول ذ أكيد لا ن الت وب

ي يدبّرها، ي العلو، والذ ي ف ل الذ زَ لك عن المَ أكيد لا يقول ذ الت ها؛ وب ات ي ذ ي الأرض حلوة ف مو ف ن قوة الن ، لكن لا أحد يقول إ اق احة حلوة المذ ف الت
ا. اير تمامً هو من نمط مغ ف
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אלא הענין הוא28 שהמתיקות נמשך מחסד ומרירו מגבורה והרי הם ענינים רוחניים רק שבהשתלשלות

וסדר ירידת המדרגות מדרגה אחר מדרגה נתגשמו עד שנמשך מבחי׳ חסד מתיקות כו׳.

، ان ي ان أمران روحان دة )גבורה, Gevurah(؛ وهذ ع من الإحسان )חסד, Chesed(، والمرارة من الش ب ن ن الحلاوة ت ن الأمر هو أ بل إ
ا عد مستوى، اكتسب ، مستوىً ب يب هبوط المستويات رت طة )השתלשלות, hishtalshelus( وت ر سلسلة العوالم الهاب هما، عب ن ير أ غ

. لخ ، إ أت الحلاوة من مستوى الإحسان ش ، حتى ن ة مادية ئ هي

ي . وف اقات مادية ر الهبوط من مستوى إلى مستوى، مذ ا، عب ت ان اكتسب ت ي ان روحان ت . وهما صف دة ، والمرارة من الش ع الحلاوة من الإحسان ب ن ت
مار اقات الث ن مذ سها أ ف ة ن الطريق ي )אדמו״ר הזקן( ب رح الألتر ريب ريم )שיר השירים( )16a(، يش ي ير هاش ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ش
دة )גבורות, اج قوى الإحسان )חסדים, Chasadim( والش ز ة امت ي ف ا لكي عً ب ، ت ة مو الروحي ع من قوة الن ب ن ها، ت ، حلوها وحامض ة لف ت المخ

ها. ي Gevuros( ف

עם היות שאין ערוך אליו מ״מ הוא ממזגו ותכונתו וכמו שרואין כמה מיני עריבות ומתיקות ברוחניות

، ة والحلاوة رة من اللذ ي ا كث واعً ن ة أ ي ي الأمور الروحان صائصه؛ كما نرى ف عه وخ ها تحمل طاب ن إ ه، ف قاس ب ن الحلاوة المادية لا تُ ومع أ
صها. نًا من الحلاوة تخ لوا ة أ اة الروحي ي الحي ا ف ضً ي عه. ونرى أ هي تحمل طاب لك ف ، ومع ذ ه الحلاوة المادية الإحسان ب لا تش

כמו תענוג של דבר חכמה29 הוא ג״כ מתיקות וכן תענוג של ניגון שהוא מן הקול היוצא מן הלב בחי׳
30 המדות.

ات ، أي مستوى الصف لب عث من الصوت الصادر عن الق ب ، المن ة اللحن لك لذ ؛ وكذ ا حلاوة ضً ي هي أ ، ف كرة من الحكمة ة ف مثل لذ
.)middos ,ة )מדות ي دان الوج

ها قد صارت ة لكن ي ، روحان ه صور وسيطة اعر. وهذ ، موطن المش لب ي يصدر عن الق ة اللحن الذ لك لذ ، وكذ كرة هي نوع من الحلاوة دراك ف ة إ ن لذ إ
. احة ف اق الت ن الإحسان ومذ ي قع ب عل، ت الف حلوة ب

ולכן בכמה ירידות והשתלשלות נעשה מתיקות גשמי ממש הגם שההפרש וההבדל רב ביניהם. וכך הוא

הענין בבחי׳ חכמה שיש בה ג״כ גבוה מעל גבוה.

، ة علي طة )השתלשלות, hishtalshelus(، تصير حلاوة مادية ف رة ومراحل عديدة من سلسلة العوالم الهاب ي وطات كث ر هب ، عب لك ولذ

وق ا »عالٍ ف ضً ي ها أ ي د ف ذ يوج ي مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah(، إ ا هو الأمر ف ير. وهكذ هما كب ن ي ز ب ي مي ارق والت ن الف مع أ
.» عالٍ

لها هي سه: ف ف ري الحكمة على النحو ن . وتج اسعة هما ش ن ي وة ب ج ، والف رة ي وطات كث عد هب لا ب لا يصير الإحسان )חסד, Chesed( حلاوة مادية إ
.» وق عالٍ ، »عالٍ ف ا سلّم من المستويات ضً ي أ

8
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القسم 4 · ¶9–10

ا لهيً ا إ عً واض ه ت اق بوصف ث ب عالم الان

והגם שחכמה דבריאה אינה מערך ולא מהות חכמה הנראית ונגלית בעשייה מ״מ הוא מקור ושרש
31 להיות ממנה התהוות בחי׳ חכמה דעשי׳ ]דעשיה[ הנגלית כו׳.

عل )עשיה, ي عالم الف ف ف كش ن ي تُرى وت ة الحكمة الت ب لق )בריאה, Beriah( ليست من مرت ن حكمة عالم الخ م من أ وعلى الرغ
. لخ ، إ ة ف كش عل المن ة حكمة عالم الف ب ه مرت أ من ش ن ي ت ر الذ ذ لك المصدر والج ها مع ذ ن إ ها، ف ت Asiyah(، ولا من ماهي

. لك الحكمة ه ت أ من ش ن ي ت ر الذ ذ هي الج لك ف عل، ومع ذ ، عالم الف ي العالم المادي راها ف ي ن ا عن الحكمة الت امً ا ت فً لا ت لف اخ ت لق تخ حكمة عالم الخ
. ه مصدر كل حكمة نه »حكيم« بوصف قال عن ה׳ إ ن يُ سه، يمكن أ ف طق ن المن وب

וכך היא חכמה דאצי׳ עם היות שהוא בחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא. מ״מ היא בחי׳ מקור דמקור כו׳.

ها مستوى »حكيم، ن م من أ على الرغ اق )אצילות, Atzilus(: ف ث ب ي عالم الان ي الحكمة )חכמה, Chochmah( ف ا هو الأمر ف وهكذ
. لخ لك مستوى مصدرٍ للمصدر، إ ها مع ذ ن إ «، ف ولكن ليس بحكمة معلومة

«، وهي مصدر المصدر للحكمة ا، ولكن ليس بحكمة معلومة مً ن تكون »حكي الت لا تعدو أ اق ما ز ث ب حكمة عالم الان تواصل سلّم الحكمة صعوده: ف
ها. ي دون الت

אבל להיות אנת הוא חכים דהיינו המשכת אור א״ס בחכמה הנה החכמה ממש מאין תמצא32

د من ها »توج ات ذ الحكمة ب ، ف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( إلى الحكمة هائ ور اللان ت حكيم«، أي امتداد الن ن ن يكون الأمر »أ ا أ مّ أ
.»)ayin ,العدم )אין

ذ د من العدم )אין, ayin(«، إ الحكمة »توج : ف ة ز ف اته ق ي حد ذ ، هو ف ي الحكمة ل ف ن يدخ ا« أصلًا، أي أ مً ي »حكي هائ ور اللان ن يصير الن لكن أ
ها. لي ة إ سب الن تي من مستوى هو »عدم« ب أ ن الحكمة ت يوب على أ ي أ آية ف رأ ال ق تُ

ולכן היא בחי׳ ענוותנותו ית׳ שהוא ירידה גדולה לפניו ית׳ וזהו לשון אצי׳ בלה״ק ]בלשון הקודש[ שהוא

ל׳ ]לשון[ ירידה והשפלה33 ממדרגתו העליונה להשפיל א״ע ]את עצמו[ כאלו הוא במדרגה פחותה

ي ظ אצילות ف ا هو ]معنى[ لف ارك وتعالى. وهذ ب ه، ت لي ة إ سب الن يم ب ول عظ ز لك ن ن ذ ذ إ ارك وتعالى، إ ب عه، ت هي مستوى تواض لك ف ولذ
ة أدنى، ب ي مرت نه ف سه كأ ف ض المرء ن ف ن يخ ، وعلى أ ته العلوية ب اض عن مرت ف خ ول والان ز ذ يدل على الن اللسان المقدس، إ

ادة هي مته المعت ن ترج مع أ ي العالم الأعلى אצילות: ف مّ ا سُ يم. ولهذ ول عظ ز ، ون ع الإلهي علٌ من التواض ة الحكمة ف ي صف هائ ور اللان اذ الن ن اتخ إ
. عة ي ته الرف ب ه عن مرت ض ف ء وخ ي راد ش ف «، أي إ رز ف ر »وأ ذ ج ا على صلة ب ظ هن رأ اللف ق «، يُ اق ث ب »الان

9
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34 דגבי משה דלפי שאמר מאין לי בשר36 שהיתה מדרגתו במעלה העליונה וכמו ואצלתי מן הרוח35,

ته ب ت مرت ذ كان ين لي لحم؟«، إ ن موسى )משה(: لأنه قال »من أ أ ي ش رز )ואצלתי, ve'atzalti( من الروح« ف ف ي قوله »وأ كما ف
، امات ي أعلى المق ف

ته ب ين لي لحم؟«، لأن مرت لًا: »من أ ائ جّ ق  «. وكان موسى قد احت ي عليك رز من الروح الت ف ذ يقول ה׳: »وأ : إ ن عي يوخ السب اهد هو قصة الش الش
ا. دً ة ج ت سامي كان

ולא הי׳ ]היה[ יכול להשפיל א״ע ]את עצמו[ בהמשכת בשר גשמי37 לכך אמר לו הקדוש ב״ה אספה לי

שבעים איש38 שהם במדרגה הפחותה39 היינו שלא יהיו מתגשמי׳ ]מתגשמים[ ממש

kudsha brich ,ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא لك قال له القدوس المب ؛ لذ ال لحم مادي ز ن إ سه ب ف ض ن ف ن يخ ولم يكن يستطيع أ
عل، الف ن ب وا ماديي نهم لم يكون ة أدنى، أي إ ب ي مرت لًا«، ممن هم ف ن رج عي مع لي سب hu(: »اج

هم لم ة أدنى، لكن ب ا من مرت خً ي ن ش عي مع سب ن يج لك أمره ה׳ أ ء مادي كاللحم. لذ ي ير ش سه لتوف ف ض ن ف ن يخ ه، أ ت ب لم يستطع موسى، لسموّ مرت
، نّ الم ا: ف كر اللحم تحديدً ذُ ا  الٌ )מאמר( لاحق )ספר המאמרים، 5687( لماذ رح مق ا. ويش ن تمامً وا ماديي ن يكون ن إلى حد أ حطي وا من يكون
، يوخ واسطة الش اء ب لك ج ؛ ولذ ة اتٍ محب اج إلى ذ بّ ملتهب يحت يرمز إلى ح واسطة موسى، أما اللحم ف تي ب أ ن ي «، كان يمكن أ »طعام الحكمة

وا أقرب إلى الناس. ين كان الذ

אלא ואצלתי מן הרוח אשר עליך ושמתי עליהם40 פי׳ שאוריד ואמשיך41 בחי׳ שלך שיהי׳ ]שיהיה[
42 למטה ממדרגתך.

.] ت ن تك ]أ ب ، ليكون دون مرت ل وأمدّ مستواك ز ن ي سأ ن ن [ عليهم«؛ أي إ لك ع ]ذ ي عليك وأض رز من الروح الت ف بل »سأ
ا هو معنى . وهذ يوخ ه، لكي يحلّ على الش ت ب سه إلى ما دون مرت ف ل مستوى موسى ن زّ ن ن ה׳ كان سي « أ ي عليك رز من الروح الت ف ارة »سأ ي عب عن ت

الًا من ق ت ه ان سها، لكن بوصف ف آية ن ق اسم אצילות من ال ت ش ي תורה אור، משפטים )76b(، يُ سه. وف ف ض مستوى المرء ن ف خ ن يُ אצילות: أ

. ن عي يوخ السب ي الش ف ف ي موسى انكش ا ف رً ت ما كان مست : ف اف اب إلى الانكش الاحتج

ושמתי עליהם43 שיהי׳ ]שיהיה[ יניקה גם להם ממדרגה זו אבל לא שיהיו עולים במעלת ומדרגת משה

עצמו כו׳.

ه، ت ب سه ومرت ف لة موسى )משה( ن ز ون إلى من ق هم لا يرت ا المستوى، لكن ون من هذ ا يستمدّ ضً ي نهم هم أ [ عليهم«: أي إ لك ع ]ذ »وأض

. لخ إ

ي صورة لك ف ون ذ لقّ هم لا يصيرون موسى؛ بل يت ون من مستوى موسى، لكن يوخ يستمدّ ن الش عه عليهم«، أ ، »وأض آية ي من ال ان طر الث ي الش يعن
أدنى.
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القسم 5 · ¶11–13

ز اج والانكماش والحاج العدد«: الت »واحد، لا ب

וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה ענין אצי׳ הוא בחי׳ ירידה להיות התלבשות אור א״ס בחכמה כו׳ ולכן נק׳ ע״ס

]עשר ספירות[ דאצי׳ עשר תקונין שהן בחי׳ לבושין לאור א״ס ולא עצמיות כו׳

الحكمة ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ب هائ ور اللان لبّس الن ول، لكي يت ز اق )אצילות, Atzilus( هو ن ث ب ن عالم الان أ ن ش إ ل، ف المث وب
ات )תקונין, ب ي رت رة ت ي אצילות عش ر ف ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن ى الصف لك تُسمّ ؛ ولذ لخ )חכמה, Chochmah(، إ

. لخ وهره[، إ ، وليست هي ]ج ي هائ ور اللان سة للن لب ذ هي أ tikkunim(، إ

ى ספירות لك تُسمّ ر ספירות. ولذ الحكمة )חכמה, Chochmah( وسائ لبّس ب ت سه لي ف ن ل אור אין סוף ب ز ذ ين سه: إ ف ي אצילות الأمر ن ري ف يج
وهره. ور، لا ج سة للن لب هي أ ر תקונין: ف العش

ומכל מקום אינן לבושין ממש אלא תקונין משום דאיהו וגרמוהי חד כו׳. משא״כ בי״ע כנ״ל:

ته )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi( واحد...«؛ وليس ، بل תקונין، لأن »هو وأوعي قي ي المعنى الحق سة ب لب هي ليست أ ، ف لك ومع ذ
ق عل )עשיה, Asiyah(، كما سب لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف ي عالم الخ لك ف الأمر كذ

انه. ي ب

لاف خ ته واحد«(، ب ور )»هو وأوعي الن ة متحدة ب ن ي ، بل ز صلة ف سة من لب ه أ اعرها، ليست هذ فس ومش ي عقل الن كما هي الحال ف ، ف لك ومع ذ
. صلة ف سة من لب هي أ لى، ف ספירות العوالم السف

47 46 )וקאי על כ״ע ]כתר עליון[ 44 שאינו נמנה בכלל הי״ס ]הי׳ ספירות[ וזהו אנת הוא חד ולא בחושבן45,

48 שאין ערוך אליו49 כלל הממוצע בין המאציל לנאצלים(

ير ا يش ر )وهذ ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن من الصف دّ ض عَ نه لا يُ العدد«: أي إ ت واحد، ولكن ليس ب ن ا هو ]معنى[ »أ وهذ
ا. ليه مطلقً ذ لا قياس إ (، إ ن ي ق ثَ ب يض والمن ف ن المُ ي ، الوسيط ب اج )כתר, Keser( العلوي إلى الت

ات ، والصف يض ف ن ה׳، المُ ي ي يقع ب ، الذ اج العلوي ير إلى כתר، الت هي تش العدد«؛ ف ت واحد، ولكن ليس ب ن ارة الأولى: »أ آن معنى العب ح ال يتض
ي ى כתר »الوسيط الذ سمّ ي תניא )תניא(، 17 (אגרת הקודש) Iggeres HaKodesh، يُ ه. وف ارن ب ق ها لا ت ، لأن رة من العش دّ ض عَ . ولا يُ ة ق ث ب المن

.» ن ي ق ثَ ب المن اهي )אין סוף, Ein Sof(، ب ن ، اللامت يض ف ور المُ يصل ن
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כי התהוות חכמה מהכתר50 היא מאין ממש ולא כסדר השתלשלות שהן בחי׳ התהוות יש מיש כו׳.

והנה בכל העולמות אבי״ע ]אצילות בריאה יצירה עשיה[ יש בחי׳ כתר הממוצע. כי מלכות דאצילות נעשה כתר
51 לבריאה.

طة ام سلسلة العوالم الهاب ظ ق ن ا، لا وف وء الحكمة )חכמה, Chochmah( من כתר هو من العدم )אין, ayin( حقًّ ن نش إ ف
،)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ميع العوالم: عالم الان ي ج ، ف آن . وال لخ ود، إ ود من موج أ موج ش )השתלשלות, hishtalshelus(، حيث ين

د مستوى وسيط هو عل )עשיה, Asiyah(، يوج لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف وعالم الخ
، لق اق يصير כתר لعالم الخ ث ب ي عالم الان الملكوت )מלכות, Malchus( ف כתר؛ ف

ي أ كل مستوى من المستوى الذ ش ، حيث ين طة اد لسلسلة العوالم الهاب ر التدرج المعت ود من العدم«، لا عب أ الحكمة من כתר على نحو »موج ش ن ت
ي לקוטי תורה )לקוטי תורה(، שלח ي يليه. وف المستوى الأدنى، מלכות، من كل عالم يصير כתר للعالم الذ ا: ف وقه. ولكل عالم כתר وسيط كهذ ف
ي ا ف فً و ما يكون مكش ه: ف ذ لمي ي ت ا ف كرً ي يصير ف طوق الذ كلام المعلم المن بّهه ب ال )האריז״ל(، ويش ات الأريز اب لك عن كت قل الألتر رِبّه ذ )39b(، ين

ي للمستوى الأدنى. ف ر الخ ذ المستوى الأعلى يصير الج

ומלכות דבריאה כתר ליצירה. אך ההפרש בין כתר דאצילות לכתר שבכל העולמות כי התהוות אצילות

הוא ע״י צמצום אור א״ס להיות מקום פנוי וחלל ממש כו׳

.)Yetzirah ,( لعالم التكوين )יצירהKeser ,اج )כתר لق )בריאה, Beriah( ]يصير[ الت وملكوت )מלכות, Malchus( عالم الخ
لال ة אצילות تكون من خ أ ش ن ن رى[ هو أ ميع العوالم ]الأخ ي ج اق )אצילות, Atzilus( وכתר ف ث ب ي عالم الان ن כתר ف ي رق ب لكن الف

. لخ ، إ قي ي راغ حق الٍ وف أ مكان خ ش ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، حتى ين هائ ور اللان كماش )צמצום, tzimtzum( للن الان

أت ش قد ن لى: ف ي العوالم السف لف عن כתר ف ت ي אצילות يخ ن כתר ف ير أ ا لـיצירה. غ جً ا ي בריאה ت تواصل سلسلة العوالم: يصير מלכות ف ت
ور. ا من الن يً ق ي ا حق غً را ا«، أي ف اليً نًا خ لّف »مكا ي خ واسطة צמצום، الذ אצילות ب

והתהוות בי״ע היינו ע״י פרסא המפסיק בין אצי׳ לבריאה ובין בריאה ליצירה כו׳ ולא מקום פנוי.

ن אצילות ي صل ب اصل[ يف ز )פרסא, parsa( ]ف لال حاج هي من خ عل )עשיה, Asiyah(، ف ة בריאה وיצירה وعالم الف أ ش أما ن
. الٍ لال[ مكان خ ، وليس ]من خ لخ ن בריאה وיצירה، إ ي وבריאה، وب

ي يليه. ن كل عالم والعالم الذ ي ن אצילות وבריאה، وب ي وع ب ار موض ز أو ست ر פרסא، وهو حاج ، بل عب راغ لال ف لى لا من خ أ العوالم السف ش ن ت

12
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القسم 6 · ¶14–17

ر؛ الانكماش ي ن ور والمُ الن

וההפרש שבין פרסא למקום פנוי52 יובן בהקדם ענין הצמצום באור א״ס. כי הנה אור א״ס

ور ي الن كماش )צמצום, tzimtzum( ف لة الان رح[ مسأ ش ا ]ب ن دأ ا ب ذ ، إ الي ز الخ ز )פרסא, parsa( والحيّ ن الحاج ي رق ب هم الف ف سيُ
هائي ور اللان الن ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(. ف هائ اللان

ي ليكوتي توراه ف «. ف ي هائ ور اللان كماش ومعنى »الن ة الان ي )אדמו״ר הזקן( أولا ماهي رح الألتر رب ، يش الي ز الخ ز والحيّ ن الحاج ي رق ب ان الف ي لب

ن أن ي حي ، ف ة ب اوز سلسلة العوالم المرت تج « ت ة ز ف نه »ق أ كماش ب ي الان ريم )שיר השירים( )42b(، يصف الألتر رب ي ير هاش )לקוטי תורה(، ش

ل. ثَ مَ كرة ب ، كما تُكسى الف ز لال الحاج رق من خ سه يش ف ور ن الن : ف تمي إلى السلسلة ز ين الحاج

היינו אור וגילוי להיות איזה התפשטות והתהוות מקור וחיות ואור א״ס שבעצמותו היינו בחי׳ זו שיש

בו אור להיות מאיר ומתפשט להוות ולהחיות.

ن ي الكائ هائ ور اللان اة )חיות, chayus(؛ وأما الن وء مصدر وقوة الحي ء من الامتداد ونش ي مة ش ، بحيث يكون ث ف ور والكش ي الن يعن
. اة ئ ويمنح الحي ش ن يُ د، ف رق ويمت ور يش يه ن ن يكون ف ا المستوى: أ هو هذ اته، ف ي ذ ف

ور : ن ب ان ا الج ي هو هذ هائ ور اللان ن الن إ اته، ف ي ذ . وحتى ف اة اد ومنح الحي ارج والإيج ف والامتداد إلى الخ ي هو قدرة ה׳ على الكش هائ ور اللان الن
. رق ن يش عته أ ي من طب

13

55 ושמו הוא אור א״ס וזהו קודם שנברא העולם היה53 הוא ושמו בלבד54 דהיינו הוא א״ס בעצמו.

שבעצמותו שהוא רק בחי׳ שמו שהוא בחי׳ הגילוי

سه، و»اسمه« هو ف اهي )אין סוף, Ein Sof( ن ن لا هو واسمه«: »هو« هو اللامت لق العالم، لم يكن إ خ ن يُ ل أ ا هو ]معنى[ »قب وهذ
، لي لا مستوى اسمه، أي مستوى التج وهره، وليس إ ي ج ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( الكامن ف هائ ور اللان الن

ة سب الن ، وهو ب ي هائ ور اللان اته، و»اسمه« هو الن اهي ذ ن وهر اللامت : »هو« هو ج لا هو واسمه« أمرين لق العالم، لم يكن إ خ ن يُ ل أ ارة »قب كر العب تذ
. رين ف للآخ كش ن ين ي يمكن أ ب الذ ان : الج لة الاسم للإنسان ز من ليه ب إ

דהיינו מה שיכול להיות מתגלה ומתפשט כמו זיו השמש מהשמש56 שהזיו הוא האור שיש בשמש

להאיר על הארץ והשמש עצמו היינו גוף השמש עצמו

، أما ء على الأرض ي مس ليض ي الش ود ف وء الموج عاع هو الض الإش ها: ف مس الصادر عن عاع الش ش د، كإ ف ويمت كش ن ين أي ما يمكن أ
. علي مس الف رم الش هي ج سها ف ف مس ن الش

وء. ه الض ي يصدر عن رم الذ هي الج سها ف ف مس ن ، أما الش ن تسلطه على الأرض ها أ ي يمكن وء الذ عاعها هو الض ش إ مس: ف ال هو الش المث

14
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והנה האור היוצא מהשמש נק׳ בשם אור כמו שכתוב ויקרא אלקים לאור יום57 שהיום נק׳ אור ע״ש ]על

שם[ התפשטות האור והזיו מה שמאיר ביום משא״כ עצמיות השמש נקרא מאור.

ور ب امتداد الن سب ا ب ورً هار ن ى الن سمّ ذ يُ ا«، إ هارً ورَ ن ا«، كما ورد: »ودعا אלקים الن ورً ى »ن سمّ يُ مس ف وء الصادر من الش أما الض
،)ma’or ,ير )מאור ى المن سمّ يُ مس ف وهر الش هار؛ أما ج لال الن ان خ ئ ي ين يض عاع اللذ والإش

سها ف مس ن يه(، أما الش ي يمتد ف ور الذ ب الن سب ا ب ورً ى ن سمّ هار يُ ن الن ا«، أي إ هارً ور ن ا« )»دعا אלקים الن ورً عاع »ن اب المقدس الإش ي الكت يسمّ
ور. ا« )מאור, ma’or(، أي مصدر الن رً ي ى »من تُسمّ ف

וכמ״ש את שני המארת הגדלים58 כו׳. וכך הוא באור א״ס שהאור נקרא הגילוי שמתפשט ממנו

התהוות האור וחיות כו׳ וא״ס בעצמו הוא בחי׳ המאור שהוא מקור האור וממנו נמשך האור:

ور وقوة وء الن ه نش ي يمتد من لي الذ ى التج سمّ ور يُ الن : ف ي هائ ور اللان ي الن ا هو الأمر ف . وهكذ لخ «، إ مان ي ران العظ ي كما ورد: »المن
ور. ه الن ساب من ي ين ور الذ هو مستوى מאור، أي مصدر الن سه ف ف ؛ أما אין סוף ن لخ ، إ اة الحي

لك ير«، مصدر ذ هو »المن سه ف ف اهي ن ن ود، أما اللامت اة إلى الوج ور وقوة الحي ه الن ساب من ي ين لي الذ ي هو التج هائ ور اللان ي الأعلى: الن لك ف وكذ
ور. الن

והנה הצמצום היה באור א״ס דהיינו שהאור נכלל במאור59 כי לפי שאין העולמות יכולים לקבל גילוי

אוא״ס ]אור אין סוף[ כמו שהוא בעצמותו.

ما ب ير. ف ي المن ور انطوى ف ن الن ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، أي إ هائ ور اللان ي الن كماش )צמצום, tzimtzum( ف ، وقع الان آن وال
ات ה׳، ي ذ ي كما هو ف هائ ور اللان اف الن ي انكش لقّ ن العوالم لا تستطيع ت أ

ي كما هو. هائ ور اللان ق الن ير. ولم تكن العوالم لتطي ور إلى مصدره، أي المن دّ الن قد رُ ي ה׳: ف ور، لا ف ي الن كماش ف وقع الان

60 ויתעלם בו והיו בטלים במציאות ממש כו׳ לכך צמצם האור שיוכלל במאור )להיות רק בכח ולא בפועל(

שלא יהיה גילוי האור רק המאור

لا يكون ه، ف ي ب ف عل(، ويحتج الف وة لا ب الق يكون ب ير )ف ي المن طوي ف ور كي ين لك قلّص ה׳ الن ؛ لذ لخ ا، إ ود تمامً بطل عن الوج ت ت ولكان
ير وحده. ور، بل للمن اف للن اك انكش هن

ير. لا المن قى إ ا، ولا يب رً ت ، مست حسب وة ف الق قى ب ر، حيث يب ي ور إلى المن لك ردّ ה׳ الن ود؛ لذ بطل عن الوج ت العوالم ست لكان

15



ات וירא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت פתח אליהו אנת הוא חד ולא בחושבן אנת…

18likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeira/1/

)אבל במאור שהוא א״ס עצמו לא שייך צמצום ח״ו ]חס ושלום[ ולא העלם61 ואדרבה המאור הוא
בהתגלות62

ي حالة ير ف ن المن ؛ بل إ اب ا، ولا الاحتج سه، حاش ف اهي )אין סוף, Ein Sof( ن ن ر، وهو اللامت ي ق على المن طب كماش لا ين )لكن الان
. اف انكش

ليف أ هب אור התורה )Mattos(، من ت «. ويذ ف كش ير »من ن المن ؛ بل إ ب على الإطلاق كمش ولا يحتج ات ה׳، لا ين ر، أي ذ ي المن ا قيد مهم: ف هذ
. كماش لال الان عل من خ الف ف ب كش ير ين ن المن ، بل إ ير على الإطلاق كماش لا يمسّ المن الان : ف لك عد من ذ ب تسيمح تسيدك )הצמח צדק(، إلى أ

ולכן אפילו תנוקות יודעים שיש שם אלוה מצוי63 כו׳ אף שאין בהם השגה ותפיסה איך ומה לפי שאין

בהם גילוי האור שמ״מ המאור עצמו הוא נמצא למטה כמו למעלה(

ور ليس ه؛ لأن الن ت ته وماهي ي ف ا لكي دراكً ا ولا إ همً نهم لا يملكون ف ، مع أ لخ ا، إ ودً اك ה׳ موج ن هن ار أ ال الصغ لك يعرف حتى الأطف ولذ
ي الأعلى.( ل كما ف ي الأسف ود ف سه موج ف ير ن المن لك ف ا لهم، ومع ذ فً  كش من

سه، ف ير ن ا، بل المن همً ي يتطلب ف ور، الذ ما يدركونه ليس الن ئًا: ف  ي ه ش هموا عن ن يف ود، من دون أ ن ה׳ موج ار أ ال الصغ ا يعرف حتى الأطف ولهذ
ي الأعلى. ل كما ف ي الأسف ود ف الموج

ולכן נק׳ צמצום זה מקום פנוי וחלל64 כו׳ פי׳ שהוא חלל וריק מן האור שאין בו אור והתגלות כלל

، اف على الإطلاق يه ولا انكش ور ف ور، لا ن الٍ من الن راغ خ نه ف ؛ أي إ لخ ا، إ غً را ا وف اليً نًا خ كماش مكا ا الان ي هذ مّ لك سُ ولذ
. اف ور والانكش الٍ من الن هو خ ا«: ف غً را ا« أو »ف اليً نًا خ كماش »مكا ي الان مّ ا سُ لهذ

אלא נשאר בכח במאור וכמשל הנפש שבבואה לגוף נראה גילוי החיות שבה שמחיה את הגוף

ي ي تحي ها، الت ي اة ف اف قوة الحي رى انكش سد، يُ ي الج دما تحلّ ف عن فس: ف ال الن ه مث ب ا يش ير. وهذ ي المن وة ف الق قى ب ور[ يب لكن ]الن
سد؛ الج

. سد الحي ي الج ها ف ات هر قوة حي سد، تظ ي الج دما تحلّ ف عن فس: ف لك الن ال على ذ ير. والمث ي المن حسب ف وة ف الق ا، لكن ب ودً ور موج ل الن يظ

אבל קודם בואה לגוף אע״פ ]אף על פי[ שיש בה כח החיות להחיות את הגוף בהתלבשותה בו מ״מ הרי

החיות ההוא בכח

لك تكون اة ت ن قوة الحي إ ه، ف لبّس ب ت دما ت سد عن ي الج ي تحي اة الت ن لديها قوة الحي م من أ على الرغ سد، ف ي الج ل حلولها ف أما قب
، وة الق ب

. حسب وة ف الق ال ب ز درة لا ت لك الق ه، لكن ت ائ حي درة على إ عل الق الف فس ب سد، تكون لدى الن ي الج ن تحلّ ف ل أ قب
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ולא בפועל כ״ז ]כל זמן[ שלא נתלבשה עדיין בגוף להחיותו ולהוציא גילוי החיות מכח אל הפועל
65 ,66 ומההעלם אל הגילוי.

. اف اب إلى الانكش عل، ومن الاحتج وة إلى الف اة من الق اف قوة الحي قل انكش ن ه، ولت ي سد لتحي الج عد ب لبّس ب ت عل، ما دامت لم ت الف لا ب
ور لك حال الن . وكذ اف اب إلى الانكش عل، ومن الاحتج وة إلى الف قل من الق ت ن ت سد، ف الج فس ب لبّس الن ت دما ت لا عن عل إ الف اة ب لا تصير قوة الحي

. كماش عد الان ي ب هائ اللان

וכן איש חכם שכשהחכמה שלו היא בבחי׳ התפשטות לזולתו או אפילו לעצמו דהיינו בשעה שעוסק

בה אזי היא בבחי׳ גילוי שנראית ונגלית חכמתו לזולתו או לעצמו

ي حال ها، تكون ف ل ب تغ ن يش سه، أي حي ف ره، أو حتى إلى ن ي ي حال امتداد إلى غ ن تكون حكمته ف لك الإنسان الحكيم: حي وكذ
سه. ف يره أو لن ف لغ كش ن تُرى حكمته وت ، ف اف انكش

سه. ف ن ها ب ي كر ف يره أم يف ها، سواء أكان يعلّمها لغ ل ب تغ ن يش ف حكمة الإنسان حي كش ن عل: ت وة والف نٍ للق ا يه ث ب تش

אבל בעידנא דלא עסיק67 הרי חכמתו רק בכח הנפש דהיינו שיש בכחו להשכיל אם יעסוק בהשכלה

ل تغ ا اش ذ كار إ ر الأف درة على تصوّ ن لديه الق س؛ أي إ ف ي الن ة ف وة الكامن الق لا ب ها[« لا تكون حكمته إ ل ]ب تغ ي وقت لا يش لكن »ف
ر، كي ف الت ب

،)52d( را ايق ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ف . وف لك ار ذ ت ن اخ كير إ ف هو قادر على الت سه: ف ف ي ن لا قوةً ف ها، لا تكون حكمته إ ل ب تغ ن لا يش حي
ي ة ف قوش ل من ها تظ كره وكلامه، لكن يب عن ف غ ي لا يدرسها المرء ت لمود الت حدى رسائل الت إ يه: ف ب ا التش ي )אדמו״ר הזקן( هذ ر الألتر رب يطوّ

لك العالم يدرس. ن لا يكون ذ ا يقف المرء أمام عالم التوراة حتى حي اكرته؛ ولهذ ذ

אבל לא באה לידי גילוי מכח אל הפועל וכן כח הראי׳ ]הראיה[ שבעין שאף שאם יסתום העין יש לו כח

הראי׳ ]הראיה[

ه، تكون لديه ن مض المرء عي ا أغ ذ حتى إ : ف ن ي العي صر ف لك قوة الب عل. وكذ وة إلى الف لةً من الق ق ت ، من اف ة الانكش ب لغ مرت ب ها لا ت لكن
صر قوة الب

. ة مض ن مغ كمالها والعي رة ب هي حاض صر: ف لك قوة الب . وكذ ف كش ن ه الحال لا ت ي هذ ف
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בשלימות מ״מ לא בא לידי גילוי להיות העין רואה ממש עד שיפקח עיניו וכן כח ההילוך שברגל

וכיוצא בזה בשאר החושים שבכל האברים כו׳.

ي القدم، وعلى نحو ي ف لك قوة المش يه. وكذ ن تح عي علاً حتى يف ن ف صر العي ب اف بحيث ت ة الانكش ب لغ مرت ب لك لا ت تمامها، ومع ذ ب
. لخ اء، إ ميع الأعض ي ج ر الحواس ف مماثل سائ

ة ف كش ير من ما هي غ ن ء؛ إ ي وة ش قص الق لا ين ميع الحواس. ف ي وعلى ج سه على المش ف ق الأمر ن طب . وين ن تح العي ف اً حتى ت علي صر لا يصير ف لكن الب
.)tzimtzum ,كماش )צמצום عد الان ير ب ل المن ور داخ د الن ا يوج ، وهكذ حسب ف

68 שהאור והגילוי נתצמצם ונתעלם להיות רק ועד״ז יובן למעלה בבחי׳ הצמצום באוא״ס ]באור אין סוף[

בכח המאור69 ולא בפועל.

Or ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ي الن كماش )צמצום, tzimtzum( ف ن الان أ ي ش ي الأعلى، ف هم الأمر ف سها يمكن ف ف ة ن الطريق وب
عل. الف ور، لا ب ي مصدر الن وة ف الق لا ب ا إ ي ق لم يب را، ف ت لّي واست ور والتج قد انكمش الن Ein Sof(: ف

. حسب ور ف ي مصدر الن وة ف الق ا ب ي ق ا، وب ي ف ت لّيه واخ ور وتج كماش انحسر الن ي الان ف ي الأعلى: ف ة ف هي ي ب لة التش ق الأمث بَّ ط تُ

וה״ז ]והרי זה[ נק׳ מקום פנוי וחלל לגבי האור שלא נשאר אור וגילוי. ואף שבאמת אינו מקום פנוי לגמרי

ח״ו ]חס ושלום[

ا، ا، حاش ا تمامً اليً ا خ زً  ، ليس حيّ ة ق ي ي الحق ه، ف ن . ومع أ لٍّ ور أو تج قَ ن ذ لم يب ور، إ ة إلى الن سب الن ا ب غً را ا وف اليً ا خ زً  ى حيّ سمّ ا يُ وهذ
ا من ה׳. ا حقًّ اليً هو ليس خ ، ف لك . ومع ذ لٍّ ور متج يه ن قى ف ذ لا يب ا«، إ اليً ا خ زً  ا »حيّ ى هذ سمّ ور، يُ ة إلى الن سب الن ب

שהרי המאור ממלא את כל החלל. שבמאור עצמו לא שייך צמצום והעלם ח״ו ]חס ושלום[ והאור הוא

בכח כו׳.

. لخ ، إ وة الق ود ب ور موج ا، والن سه، حاش ف ور ن ان على مصدر الن ق طب اب لا ين كماش والاحتج راغ كله، لأن الان ور يملأ الف ن مصدر الن ذ إ إ
. وة الق ا، ولكن ب ودً ال موج سه لا يز ف ور ن ؛ وحتى الن اب كماش والاحتج ان عليه الان ق طب ذ لا ين « كله، إ راغ ات ה׳، يملأ »الف ور، أي ذ ن مصدر الن إ
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אעפ״כ ]אף על פי כן[ לפי שהמשיל האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[ את הגילוי וחיות הנמשך מא״ס והתהוות

ע״ס ]עשר ספירות[ חכמה בינה כו׳ בשם אורות שהם כמו אור וזיו היוצא משמש ומאיר כו׳.

،)Ein Sof ,اهي )אין סוף ن ة من اللامت ق ث ب اة )חיות, chayus( المن لّي وقوة الحي بّه التج ال )האריז״ל( ش ن الأريز ما أ ب ، ف لك ومع ذ
وار، التي الأن ، ب لخ هم )בינה, Binah( إ ر، الحكمة )חכמה, Chochmah( والف ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن وء الصف ونش

، لخ ، إ ن ي ئ ي مس والمض عاع الصادرين عن الش ور والإش ه الن ب تش

ة ق ث ب ات المن اهي والصف ن ة من اللامت اق الألوهي ث ب ا؟ لأنه يصف ان اليً ا خ زً  الا( حيّ ام يتسحاق لوريا، معلم الكاب ال )الحاخ يه الأريز ، يسمّ ن ذ ا، إ لماذ ف
مس. عث من الش ب مس المن وء الش ال ض وار، على مث الأن ر ب العش

לכך קרא להצמצום מה שנכלל האור במאור בשם מקום פנוי שהוא התעלמות האור והתעלמות זו היא

העדר האור עד שאינו עולה בשם כלל להיות נק׳ בשם חכמה ואפי׳ ]ואפילו[ חכים

ور، إلى اب الن ي اب هو غ ا الاحتج ور؛ وهذ اب الن «، لأنه احتج الي ز الخ ور، »الحيّ ي مصدر الن ور ف دراج الن ، أي ان ى الانكماش لك سمّ لذ
ا« مً ى الحكمة ولا حتى »حكي سمّ لا يُ ، ف أي اسم على الإطلاق ى ب سمّ نه لا يُ حدّ أ

ى حتى حكمة أو سمّ ن يُ ا لا يصحّ معه أ لغ من التمام حدًّ ب ور ي اب للن ي نه غ ا«: إ اليً ا خ زً  ور إلى مصدره »حيّ عدّ انحسار الن ، يُ ه الصورة ي إطار هذ ف
ا«. مً »حكي

70 עד אחר כמה ירידות והשתלשלות המדרגות ולא בחכמה ידיעא כו׳ )שאינו ניכר מורגש אפי׳ ]אפילו[ בכח(

עקודים נקודים כו׳

عة من سلسلة العوالم اب ت رة ومراحل مت ي وطات كث عد هب لا ب (، إ وة الق سّ حتى ب حَ درك ولا يُ ذ لا يُ ، )إ لخ «، إ »ولكن لا بحكمة معلومة

قوديم )נקודים, ي «( ون دة يَّ طة )השתלשלות, hishtalshelus(، وهي عوالم أكوديم )עקודים, Akudim؛ أي »المق الهاب
، لخ «(، إ طة قَّ Nekudim؛ أي »المن

هر ما يمكن . ولا يظ ة ة قوة كامن ئ ه حتى على هي سّ ب حَ ذ لا يُ «؛ إ معنى »حكيم، ولكن لا بحكمة معلومة ا« حتى ب مً ى »حكي سمّ ن يُ لا يصحّ أ
.)» طة قَّ قوديم )»المن ي «( ون دة يَّ ال أكوديم )»المق هما الأريز ي ان يسمّ ها العالمان اللذ ، ومن رة ي ة كث ي اف عد مراحل إض لا ب ته إ تسمي

שבחי׳ עינים היא מקור בחי׳ כלים להיות עולה בשם התהוות בחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא כו׳ דהיינו

שאז נעשה בחי׳ כח התהוות איזו בחי׳ להיות מקור דמקור לבחי׳ חכמה כו׳

وء مستوى »حكيم، ولكن لا ى نش سمّ ن يُ ، بحيث يصحّ أ ة ن مستوى العيون )עינים, Eynayim( هو مصدر مستوى الأوعي ذ إ إ
. لخ ، إ ا لمصدر مستوى الحكمة اد مستوى ما، ليكون مصدرً أ قوة لإيج ش ن ذ ت دئ نه عن ؛ أي إ لخ «، إ بحكمة معلومة

ة ب «(، وهو المرت لي ون )אדם קדמון, Adam Kadmon؛ أي »الإنسان الأوّ مُ دْ « لآدم قَ ور »العيون قوديم عن ن ي ال، يصدر عالم ن ي رواية الأريز ف
ها ن أ ها ب أ قوة يصحّ وصف ش ن قط ت ة ف ب لك المرت د ت . وعن ة اق )אצילות, Atzilus(. والعيون هي مصدر الأوعي ث ب وق عالم الان كماش وف عد الان الأولى ب

. «: مصدر لمصدر الحكمة »حكيم، ولكن لا بحكمة معلومة
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القسم 7 · ¶18–22

ثَل المعلّم ز كمَ الحاج

)וכל ענין צמצום זה להיות ירידת והשתלשלות עיגולים ויושר ופרסא דא״ק ]דאדם קדמון[ להיות עקודים

נקודים כו׳ הכל בכלל כתר71 דאצי׳ שהוא הממוצע להיות התהוות בחי׳ אצי׳ ע״ס ]עשר ספירות[ חכמה

כו׳(:

، وسلسلة ون مُ دْ ز )פרסא, parsa( لآدم قَ يم، والحاج ق ط المست ر والخ يح هبوط الدوائ ي يت كماش الذ لة كلها، أي الان ه المسأ )وهذ

ه مستوى أ عن ش ي ين ، وهو الوسيط الذ اق ث ب اج )כתר, Keser( لعالم الان ي الت لة ف ، كلّها داخ لخ قوديم، إ ي ها لتصير أكوديم ون ج تدرّ
). لخ ، إ ر، والحكمة ة العش ق ث ب ات المن ، والصف اق ث ب عالم الان

آدم اص ب ز الخ ، والحاج عد الانكماش ور ب مطا الن يم، وهما ن ق ط المست ر والخ —الدوائ اق ث ب كماش وعالم الان ن الان ي ميع المراحل الواقعة ب عدّ ج تُ
. اق ث ب ه عالم الان ق من ث ب ن ي ي ، وهو الوسيط الذ اق ث ب اج عالم الان تمعةً ت قوديم—مج ي ، وعالما أكوديم ون ون مُ دْ قَ

אך ענין הפרסא שבין אצי׳ לבריאה72 ובין בריאה כו׳ הוא עד״מ כמו הרב שרוצה להסביר שכל גדול

לתלמידו שאין התלמיד יכול לקבלו

لق ]وعالم ن عالم الخ ي لق )בריאה, Beriah(، وب اق )אצילות, Atzilus( وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي ز )פרסא, parsa( ب ن الحاج أ أما ش
ذ لا لمي ه، لكن الت ذ لمي مة لت ي كرة عظ رح ف ن يش ال، كحال معلّم يريد أ يل المث هو، على سب ، ف لخ التكوين )יצירה, Yetzirah([، إ

ها، ي لق يستطيع ت
ح . ويوض رة اش اه مب لق ن يت ه أ ذ لمي ر مما يستطيع ت ة أكث ق كرة عمي ديد: معلّم لديه ف ال ج مث رحها ب يش ن العوالم، ف ي ز ب رى، أي الحاج ة الأخ آلي أما ال
ي العوالم اق كما هو ف ث ب اف عالم الان ز يحول دون انكش ا الحاج ن هذ لًا عن עץ חיים )עץ חיים(، أ ق לקוטי תורה )לקוטי תורה(، בלק )68c(، ن

. صلة ف ات محدودة ومن ن علها كائ ا ما يج لى، وهذ السف

73 וכמו משלי שלמה לשמרך מאשה זרה75 שהיא משל להנמשל וצריך להמשילו בדרך משל וחידה74,

שמדבר בע״ז ]בעבודה זרה[ שהיא זרה מדברי תורה כו׳

«، وهو مثل للمعنى ة ب ري ة غ ك من امرأ ظ مان )שלמה(، »ليحف ال سلي ي أمث ؛ كما ف ز ها عن طريق مثل ولغ بّر عن ن يع ب عليه أ يج ف
؛ لخ ، إ ة عن كلمات التوراة ب ري ام، وهي غ ادة الأصن لك المعنى عن عب ذ يتحدث ذ المقصود، إ

ادة ير من عب ه التحذ اطن ي ب ي ف « يعن ة ب ري ة الغ ير من »المرأ التحذ : ف ال المعروف مان هي المث ال سلي . وأمث ز وب مثل أو لغ كرة ث ن يكسو الف عليه أ
ة : אשה זרה )ishah zarah(، »امرأ رين ي عب ن الت ي «، تصل ب ة ب ري معنى »غ ة זרה )zarah(، ب ظ . واللف « عن التوراة ة ب ري هي »غ ام، ف الأصن

.» ة ب ري ادة غ «، وעבודה זרה )avodah zarah(، »عب ة ب ري غ
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וכן כיוצא בזה שאר ענינים כמו מה שמביאין משל מדברים פשוטים גשמיים לדברים העומדים ברומו

של עולם כו׳.

. لخ روة العالم، إ ي ذ مة ف ائ رب مثل من أمور مادية بسيطة لأمور ق ، مثل ض هة اب ر المسائل المش ي سائ لك الأمر ف وكذ
. ة من أمور مادية بسيطة وذ ال مأخ لال أمث روة العالم«، من خ ي ذ مة ف ائ لك الق ، »ت ة لّمت أمور سامي ا، كلما عُ ضً ي ا أ وهكذ

והנה המשל הזה הוא מענינים אחרים שלא מענין השכל שרוצה ללמד עליו רק לפי שבו ועל ידו יובן

השכל לכן הוא מפסיקו בדברים אחרים.

ها ب نه يحج إ لاله، ف يه ومن خ م ف هَ ف كرة تُ ما لأن الف ن ن يعلّمها؛ وإ ي يريد أ كرة الت وع الف رى، لا من موض ا المثل مستمد من أمور أخ وهذ
رى. أمور أخ ب

ب المثل ى، يحج ا المعن هذ لاله. وب دراكها من خ كرة يمكن إ لا لأن الف ستعمل إ رحها؛ ولا يُ ي يش كرة الت لف عن الف ت وع يخ ذ المثل من موض خ ؤ يُ
ها. ة عن ب ري مواد غ كرة ب الف

וזהו ענין פרסא המפסיק76 בין אצי׳ לבריאה שהוא בחי׳ מסך מבדיל לדבר מענינים אחרים שלא

ة اب مث هو ب لق )בריאה, Beriah(: ف اق )אצילות, Atzilus( وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي اصل )פרסא, parsa( ب ز الف ن الحاج أ ا هو ش وهذ
رى، لا يه الكلام على أمور أخ ري ف اصل يج ار ف ست

. اق ث ب ير أمور عالم الان رى« غ يه الكلام على أمور أخ ري ف ذ »يج يل: إ ب ا الق ار من هذ لق هو ست اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي اصل ب ز الف الحاج

77 ששם החכמה78 היא באופן אחר ומהות אחר שאינה מערך אופן ומהות חכמה שבעולם מענין אצי׳

הבריאה ואין בבריאה יכולת לקבל הארת חכמה

، وليس لق ي عالم الخ ها ف عت ي نمط الحكمة وطب اسان ب ، لا يق ايرين عة مغ ي ات نمط وطب اك ذ ن الحكمة هن ذ إ ؛ إ اق ث ب ن عالم الان أ عن ش
راق الحكمة ش ي إ لق لق قدرة على ت ي عالم الخ ف

. ها كما هي ت ئ ها على هي ي لق لق ت ، ولا يستطيع عالم الخ لق ي عالم الخ ا للحكمة ف اير تمامً اق من نوع مغ ث ب ي عالم الان الحكمة ف

כמו שהיא באצי׳ רק שע״י הפרסא המפסקת יהיה הארת בחי׳ חכמה בבריאה ג״כ לפי מזגה ותכונתה

כדי שיובן השכל להתלמיד מן המשל ומתחדש שם בחי׳ חכ׳ ]חכמה[ ג״כ.

ه اج ا لمز قً ، وف ب الحكمة ان راق ج ش لق إ ا إلى عالم الخ ضً ي اصل، يصل أ ز الف ما، بوساطة الحاج ن ؛ وإ اق ث ب ي عالم الان كما هي ف
. ديد مستوى من الحكمة ا من ج ضً ي اك أ أ هن ش ل، وين لال المث كرة من خ ذ الف لمي هم الت صائصه، لكي يف وخ

يه أ ف ش ن ا ت ل؛ وهكذ لال المث كرة من خ ذ الف لمي ه، كما يدرك الت عت ي لائم طب ة ت غ لق بصي ي عالم الخ ور الحكمة ف رق ن اصل، يش ز الف بوساطة الحاج
. ديدة حكمة ج
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ולכן נק׳ בריאה ג״כ יש מאין לפי שהיא מבחי׳ פרסא שהי׳ ]שהיה[ אור של תולדה79 דהיינו שנולד

ונתחדש אור חכמה בבריאה

،)parsa ,اصل )פרסא ار الف ئ عن مستوى الست اش ء«، لأنه ن ي ئًا من لا ش  ي ا »ش ضً ي لق )בריאה, Beriah( أ ى عالم الخ سمّ لك يُ ولذ
ي בריאה، لد واستُحدث ف ور الحكمة وُ ن ن ولّد )תולדה, toldah(، أي إ ور مت وهو ن

ن يكون دلًا من أ اصل، ب ار الف واسطة الست ا ب أ حديثً ش ولّد«، ين ور مت لق »ن ي عالم الخ ور ف الن ء«: ف ي ئًا من لا ش  ي ا »ش ضً ي لق أ ى عالم الخ سمّ ا يُ لهذ
ز واسطة حاج ب ا )12b(: ف خ ليخ ي توراة أور، لي ل ف سها من قب ف كرة ن ي )אדמו״ר הזקן( الف رح الألتر ريب وله. وقد ش ز سه مواصلًا ن ف ور الأصلي ن الن
أ المادة ش ن ن ت ور إلى أ ا الن ر يهبط هذ اصل آخ ار ف ور الأول؛ ومع كل ست وهر الن ولّد«، ليس من ج ور مت ديد، »ن ور ج أ ن ش اصل ين ار ف وست

. المحسوسة

כמו עד״מ השכל שמתחדש אצל התלמיד מן המשל שאמר לו שהמשל הוא בענין אחר והוא מבין מזה
דעת רבו80

ر، ا آخ وعً اول المثل موض ن ذ يت ي قاله له ]المعلّم[؛ إ ذ من المثل الذ لمي ا لدى الت ولّد حديثً ت ي ت كرة الت الف : ف يحي ال التوض ي المث كما ف
ه، اذ كر أست هم ف ه يف ومن

ر. ي أمر آخ ه ف اذ ه مراد أست هم من لًا عن أمر، ويف ا يسمع مث ذً  لمي لك ت ه ذ ب يش

והרי שכל זה הוא חדש אצלו שמתחדש ע״י המשל. וכך אור זה דבריאה הוא אור חדש שמתחדש ע״י

הפרסא.

واسطة פרסא. ا ب ولّد حديثً ديد، يت ور ج ي בריאה ن ور ف ا الن ن هذ إ لك ف واسطة المثل. وكذ ا ب ولّد حديثً ت ه، ت ديدة علي كرة ج ه الف وهذ
اصل. ار الف واسطة الست أ ب ش ديد ين ور ج لق ن ور عالم الخ لك ن ل؛ وكذ واسطة المث أ ب ش ن ، وت ذ لمي ديدة على الت كرة ج الف

20

והנה המשכיל יבין שהתעלמות השכל של הרב בדרך המשל שאומר להתלמיד הוא שכל חכמתו

בעצמות׳ הוא מלובש במשל זה ולא בכח לבד אלא בפו״מ ]בפועל ממש[.

وهرها، ي ج [ تكون حكمته كلها، ف ذ هو ]بحيث لمي ه للت رب ي يض ي صورة المثل الذ كرة المعلّم ف ار ف ت ن است ل أ أمّ آن يدرك المت وال
عل. الف ، بل ب حسب وة ف الق ل، لا ب ا المث هذ لبّسة ب مت

ي ليكوتي توراه )לקוטי . ف حسب وة ف الق علاً، لا ب اً وف ي المثل حق رة ف كرة كلها حاض ل، تكون الف المث كرته ب ن يكسو المعلّم ف : حي ة ق ي قطة دق ن
ه ن ير أ سه، غ ف ليد هو الماء ن الج ليد: ف الج ارسا[ ب ز )פרסא, parsa( ]الب بّه الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( الحاج ي عتصيرت )87b(، يش ن مي תורה(، ش

. ي صورة مادية ها ف ن ير أ ل، غ المث لبّسة ب سها مت ف كرة ن لك تكون الف د، وكذ مّ متج

21
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רק לפי שהענין שהחכמה מלובשת בו הוא שלא מענין השכלת חכמתו בעצמו אלא יצא ללמד שלא

כענינו לכך השכלת הרב בענין שמרמז בו אין ההשכלה ההיא נראית ונגלית להתלמיד

دراك ن إ إ سه«، ف ن علّم أمراً ليس من ج رج لي سه، بل »خ ف دراك حكمته ن وع إ ير موض ه الحكمة غ لبّست ب ي ت ، لما كان الأمر الذ لكن
ف له. كش ذ ولا ين لمي هر للت كرة لا يظ ه إلى الف ح ب ي يلمّ ي الأمر الذ المعلّم ف

ن ذ أ لمي سه«(، لا يستطيع الت ن علّم أمراً ليس من ج رج لي ، »خ سير التوراة ف عارة من قواعد ت ارة مست عب اً )وب لف ت وعاً مخ اول موض ن لكن لأن المثل يت
. رة اش يرى معنى المعلّم مب

אלא עפ״י ]על פי[ המשל שהוא ענין אחר וממנו מתחדש לו השכל עד שנק׳ אצלו שכל חדש אבל מ״מ

השכל החדש הזה במהותו ועצמותו כבר היה לעולמים81 ומרומז הכל במשל.

ه ن هذ إ ، ف لك . ومع ذ ديدة كرة ج ده ف ى عن ديد، حتى تُسمّ كرة من ج ولّد له الف ت ه ت ر، ومن ل، وهو أمر آخ لال المث لا من خ بل لا يدركه إ
ي المثل. ها ف لي ح إ لمَ «، وكلّها مُ رة اب مان غ ز ذ أ ودة من وهرها، »موج ها وج ت ي ماهي ، ف ديدة كانت كرة الج الف

لت ، كما يقول كوهي داية ذ الب ودة من ت موج ة كان ق ي ي الحق ها ف . لكن ديدة دو له ج ب لك ت ل، ولذ لال المث لا من خ كرة إ ن يدرك الف لا يستطيع أ
ي المثل. كاملها ف ة ب ت كامن «، وكان رة اب مان غ ز ذ أ ودة من ت موج )קהלת(: »كان

וכך הוא ענין התעלמות והתלבשות חכמה כו׳ דאצי׳ בבחי׳ פרסא להיות התהוות בחי׳ חכ׳ ]חכמה[ כו׳

דבריאה.

ي لبّسها ف اق )אצילות، Atzilus( وت ث ب لك من عالم الان اب الحكمة )חכמה، Chochmah( وما إلى ذ ي احتج ا يكون الأمر ف وهكذ
لق )בריאה، لك من عالم الخ أ مستوى الحكمة وما إلى ذ ش ز )פרסא، parsa(، لكي ين ب )בחינה، bechinah( الحاج ان مستوى أو ج

:)Beriah

. لق أ حكمة عالم الخ ش ن ، لكي ت ز الحاج لبّس ب ت اق وت ث ب ب حكمة عالم الان ا: تحتج يه هن ب ق التش بَّ ط يُ

שחכ׳ ]שחכמה[ דאצי׳ היא במהותה ועצמותה בפו״מ ]בפועל ממש[ המתלבשת בבחי׳ הפרסא82 וגורמת

התהוות חכמה דבריאה כו׳ הרי חכמה דבריאה אע״פ ]אף על פי[ שהיא אור חדש מ״מ כבר יש לה איזה

ערך ויחוס עם חכמה דאצי׳.

ا، . وهكذ لك لق وما إلى ذ وء حكمة عالم الخ ز وتُحدث نش مستوى الحاج عل ب الف لبّس ب ت وهرها، ت ها وج عت ي طب ، ب اق ث ب ن حكمة عالم الان إ ف
. اق ث ب هة والصلة بحكمة عالم الان اب لك قدراً من المش ن لها مع ذ إ ديد، ف ور ج لق ن ن حكمة عالم الخ م من أ على الرغ ف

ن ي ها وب ن ي ن ب إ ، ف ديدة لق ج ن حكمة عالم الخ م أ رغ ، ف لك . ولذ لق ، وتُحدث حكمة عالم الخ ز ي الحاج عل ف الف رة ب اق حاض ث ب تكون حكمة عالم الان
. هة والصلة اب اق قدراً من المش ث ب حكمة عالم الان

22



ات וירא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت פתח אליהו אנת הוא חד ולא בחושבן אנת…

26likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeira/1/

القسم 8 · ¶23–24

هو متحد به ، ف لك ومع ذ

משא״כ בחי׳ צמצום אוא״ס ]אור אין סוף[ להיות אצי׳ היינו התעלמות האור והעדרו עד שאינו עולה בשם
83 כלל כנ״ל ולכן נק׳ חד ולא בחושבן:

ه، إلى اب ي ور وغ اب الن ذ هو احتج ؛ إ لك ليس كذ ، ف اق ث ب أ عالم الان ش ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( لكي ين هائ ور اللان كماش الن أما ان
ي العدد«. ى: »واحد، لا ف سمّ لك يُ رحه. ولذ ق ش ، كما سب ليه أي اسم على الإطلاق سب إ ن نه لا يُ حدّ أ

ف وصَ ا يُ ه. ولهذ ء من ي ى ش سمّ ن يُ ، حتى لا يمكن أ يب ، بل يغ ز الحاج لبّس ب اك لا يت ور هن الن : ف اق ث ب ق عالم الان ي يسب كماش الذ لف الان ت يخ

: من ي صه الألتر رب ا ما لخّ ي العدد«. وهذ نه »واحد، لا ف أ ة )ספירות، Sefiros(، ب ق ث ب ات المن ةً إلى الصف سب اهي )אין סוף، Ein Sof(، ن ن اللامت
؛ أما ة ب طة )השתלשלות، hishtalshelus( المرتّ من سلسلة العوالم الهاب ل ض لك يظ ، ومع ذ ز ر حاج ور عب لى يمرّ الن اق إلى العوالم السف ث ب عالم الان

. الي اء الخ ض كماش والف ر الان ، بل عب يب رت لك الت ق ذ تي وف أ لا ي ، ف اق ث ب اهي إلى عالم الان ن من اللامت

אך אנת הוא דאפיקת עשר תקונין84 כו׳ שמ״מ אינן בחי׳ נפרד לגמרי אף שאין להם ערך ויחס אליו כו׳

ها لا ن ا، مع أ امً صالًا ت ف ه ان صلة عن ف ها ليست من ن إ ؛ ف لخ [(«، إ ات ب ي رت رة תקונין )tikkunim ]ت رج عش ي أخ ت هو الذ ن : »أ لك ومع ذ
؛ لخ ، إ ة ه أي نسب ه ولا تربطها ب قاس ب تُ

ات ن الصف م من أ على الرغ ن المعنى: ف يف ما يواز رة תקונין«، تض تَ عش رج ة من »Pasach Eliyahu« )פתח אליהו(، »أخ ي ان ارة الث العب
ا. امً صالًا ت ف ه ان صلة عن ف ها ليست من ن إ اهي )אין סוף, Ein Sof(، ف ن اللامت ة )ספירות, Sefiros( لا صلة لها ب ق ث ب المن

מ״מ מאחר שהאור נכלל במאור כו׳. וגם אח״כ המשכת קו״ח ]קו וחוט[ כו׳ הרי הכל מתאחדים עמו.

ميع ن الج إ ، ف لخ يط، إ ور )קו, kav( والخ ط الن [ امتداد خ لك ]يكون عد ذ لك ب ، وكذ لخ ر، إ ي ي المن درج ف ور من ن الن ما أ ، ب لك ومع ذ
ه. متحدون ب

ور. يط من الن يع »קו« وخ ط رف ز خ ي الحيّ مدّ ف كماش )צמצום, tzimtzum(، يُ عد الان ر؛ وب ي ي المن حسب ف ور قط، بل انطوى ف ل الن زَ لم يُ
ه. ء متحد ب ي كل ش ا، ف وهكذ

23

85 עלמין הם בחי׳ כלים. ת׳ אלף עלמין דכסופין כו׳ דבאצי׳ איהו ואפי׳ ]ואפילו[ לאנהגא בהון עלמין.

וחיוהי חד86 אפי׳ ]אפילו[ בבחי׳ כלים.

،»)kisufin ,وق )כסופין ة ألف عالم من الش عمئ ، »أرب ة ـ»العوالم« هي مستوى الأوعي لالها«: ف وحتى قوله: »لإدارة العوالم من خ
. ة اته واحد«، حتى على مستوى الأوعي اق )אצילות, Atzilus(، »هو وقوة حي ث ب ي عالم الان نّه ف  ذ إ ؛ إ لخ إ

، ة ي »العوالم« الأوعي عن ا ت لالها«. وهن دارة العوالم من خ ة »إ ف ي دي وظ ؤ رة ت ن التصحيحات ) תיקונין( العش ابع نص »Pasach Eliyahu« أ يت
ها. ي تملؤ اة الت وة الحي ق ة متحدة حتى ب ي אצילות تكون الأوعي ي אצילות؛ وف ي لا تحصى ف وق الت أي عوالم الش

24



ات וירא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت פתח אליהו אנת הוא חד ולא בחושבן אנת…

27likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeira/1/

וכמשל דבר גשמי הנתפס במחשבה שמחשבתו מקפת אפי׳ ]אפילו[ גשמי כאבן דומם הגם שאין המשל

דומה לנמשל לא מני׳ ]מיניה[ כו׳.

ا له، لا كليًّ ه ما يمثّ ب ال لا يش ن المث امد، مع أ ر ج ، كحج ء مادي ي ش كر يحيط حتى ب الف : ف كرة ء مادي تدركه الف ي ال ش مث يه ب ب وهو ش
. لخ ا[، إ يًّ ئ ز ]ولا ج

ه. ا وتحيط ب ئًا ماديًّ  ي كرتك ش ر، تدرك ف ي حج كر ف ف ن ت ير تام: حي نه غ أ ال، مع الإقرار ب مث ن ب عي ا؟ نست ور والوعاء واحدً ن يكون الن كيف يمكن أ

מ״מ קצת מן הקצת יכול המשכיל להתבונן ולהשכיל ע״ד הנמשל מן המשל הזה כי כשם שיש כח

ויכולת במחשבה

ال. ا المث له هذ ي يمثّ ء الذ ي ء يسير عن الش ي ا من ش رً ئًا يسي  ي ال ش ا المث أمل ويستوعب من هذ ن يت هم أ لك يستطيع صاحب الف ومع ذ
كر قوة وقدرة ي الف ن ف كما أ ف

كر. ا من قدرة يملكها الف رً ئًا يسي  ي ن يلمح ش هم أ يح لصاحب الف نه يت إ ، ف ة ق ي عيد عن الحق ال ب ن المث مع أ

להקיף את הדבר הגשמי בתוכו עם היותו דבר נפרד ממנו ממש ואין ערוך אליו מ״מ יש כח המחבר

להיות דבר הגשמי מוקף במחשבה שבמוח.

هما، بحيث ن ي مع ب د قوة تج لك توج هما؛ ومع ذ ن ي ة ب سب ةً ولا ن ق ي ه حق صل عن ف نه من له، مع أ ي داخ ء المادي ف ي الش ن يحيط ب على أ
، ء المادي ي الش ي الدماغ ب كر ف يحيط الف

هما. ن ي مع ب كر قوة تج هه. وللف ب ا ولا يش ه تمامً صل عن ف ء من ي لك الش ن ذ له، مع أ ي داخ ا ف ئًا ماديًّ  ي ن يستوعب ش كر أ يستطيع الف

כך למעלה יש כח ויכולת לחבר את האורות וכלים ושם למעלה הם מחוברים להיות הכל אחדות א׳ ולא

יפרדו.

اك تكون ة )אורות וכלים, Oros v'Keilim(، وهن وار والأوعي ن الأن ي مع ب د قوة وقدرة على الج ا توج ي العوالم العلي لك ف كذ ف
صل. ف ن ، ولا ت ، بحيث يكون الكل وحدة واحدة متحدة

صل. ف ن علهما وحدة واحدة لا ت تج ي אצילות، ف ة ف وار والأوعي ن الأن ي مع ب ا قوة تج ي العوالم العلي د ف ا توج وهكذ

מה שא״א לצייר זה במוח שכלנו בעולם הנפרד ובחי׳ כלים דאצי׳ הם ת׳ אלף עלמין דכסופין כו׳

،» وق ة ألف عالم من الش عمئ ي אצילות هو »أرب ة ف صال. ومستوى الأوعي ف ي عالم الان ن يتصوره ف ا أ لن ا مما يستحيل على عق وهذ
، لخ إ

ي لا تحصى. وق الت ة אצילות هي عوالم الش . وأوعي ه الوحدة ن تتصور مثل هذ اء، أ ي يه الأش ز ف ماي ت ي عالم ت كلت ف ي تش ا، الت ولن لا تستطيع عق
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القسم 9 · ¶25–26

» آن ل ال ز ن صير والمتوسط: »سأ الطويل والق

תליסר אלף עלמין כו׳ שהן מבחי׳ נימין ושערות כו׳ ועד״ז התחלקות המחשבה לכמה מיני מחשבות עד

אין מספר כו׳:

رة من ي نواع كث كرة إلى أ قسم الف ن ا النحو ت ؛ وعلى هذ لخ ، إ عيرات يوط والش ، وهي من مستوى الخ لخ ر ألف عالم«، إ ة عش لاث »ث
. لخ لا عدد، إ كار، ب الأف

قسام عقل واحد إلى ه تعددها ان ب رع. ويش ف رة الت ي ة كث ق ي وات دق ن «: ق رات عي يوط وش ها »خ ن أ الة ب بّ  ها الق ي تصف ر ألف عالم« الت ة عش لاث وهي »الث
ا. لًا واحدً ائه عق ق هاية لها، مع ب ة لا ن ي ئ ز كار ج أف

חד אריך וחד קציר87 וחד בינוני הנה חסד נק׳ אריך לפי שהוא מתפשט מלמעלה מעלה למטה מטה כמו

מים היורדים ממקום גבוה למקום נמוך.

ى الإحسان )חסד, Chesed( »طويلاً«، لأنه يمتد من أعلى العلوّ إلى سمّ ، يُ آن ر، وواحد متوسط«. وال »واحد طويل، وواحد قصي

. ض ف خ ع من ع إلى موض ف ع مرت حدر من موض ي ين ل، كالماء الذ أدنى السف
ر، وواحد متوسط«. ها »واحد طويل، وواحد قصي ن أ ة )ספירות, Sefiros( ب ق ث ب ات المن يصف نصّ פתח אליהו )Pasach Eliyahu( الصف

. ض ف خ ع من ع إلى موض ف ع مرت اري من موض ل، كالماء الج لغ أقصى الأسف ب يض حتى ي ن يف عته أ ي ، أي חסד، »طويل« لأن طب والإحسان

וגבורות שהן ממטה למעלה נק׳ קציר שהוא מקצר ומגביל השפעת החסד שיהי׳ ]שיהיה[ לפי ההעלאה
88 שממטה למעלה:

ان חסד، يض ر وتحدّ من ف قصّ ها ت «، لأن رة ى »قصي تُسمّ ل إلى الأعلى، ف ه من الأسف تج ي ت دة )גבורות, Gevuros(، الت ات الش وأما صف
ل إلى الأعلى. ليكون على قدر الصعود من الأسف

ل، أي مع اسب مع ما يصعد من الأسف ن ان الإحسان بحيث يت يض «: تحدّ من ف رة هي »قصي ل إلى الأعلى، ف ي تعمل من الأسف ، الت دة ة الش أما صف
. ي لقّ ما تستحقه أعمال المت

25

89 ואראה הכצעקתה כו׳. ר״ל ]רוצה לומר[ אראה אם הכצעקתה הבאה אלי ממטה למעלה וזהו ארדה נא90,

ארדה נא מלמעלה למטה שיהיו שוין ההעלאה וההמשכה

ليّ من ي يصعد إ ها« الذ : »سأرى« هل »بحسب صراخ . أي لخ ها...« إ آن وأرى هل بحسب صراخ ل ال ز ن ا هو ]معنى[ »سأ وهذ
ل، لكي يتساوى الصعود والإمداد. « من الأعلى إلى الأسف آن ل ال ز ن ل إلى الأعلى، »سأ الأسف

ه من يض ل ف ز ن ل«، أي يُ ز ل، و»ين ع من الأسف ف ، أي ما يرت ها...«. سيرى ה׳ الصراخ آن وأرى هل بحسب صراخ ل ال ز ن : »سأ وان ، آية العن آن وال
ل. مقدار الصعود من الأسف : يكون العطاء من الأعلى ب الأعلى، لكي يتساوى الأمران

26
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اش ق لة للن سئ أ

؟1.  سة لب عل أ لق والتكوين والف ات عوالم الخ ى صف ن تُسمّ ي حي ، ف ة ين اق ز ث ب ات عالم الان ة صف ة واللباس العادي تسمي ن الحلي ي رق ب ر الف سّ كيف يف
؟2.  ي الإنسان ير ف غ ي لا يت س؟ وما الذ ف وهر الن هما ليسا ج ن ر العقل والعواطف أ يّ غ ت ت ب ا يث لماذ
عل الأول وحده3.  ا يج ل؟ ولماذ ثَ ي المَ عل ف الف رة ب كرة المعلّم حاض ، حيث تكون ف ز ، والحاج وة الق لا ب ور إ قى الن ، حيث لا يب ن الانكماش ي رق ب العدد«؟ما الف ا، لا ب ה׳ »واحدً

ا؟4.  كماش تحديدً يه الان ف ي يخ ما الذ ار، ف ال الصغ ا« حتى للأطف فً  كش ير »من ن ا كان المُ ذ إ
؟5.  ن الإحسان والدين والرحمة أ ش لك ب الة من ذ ه المق تج ن ي يست ل »وأرى«، وما الذ « قب آن ل ال ز ن آية »سأ قول ال ا ت لماذ

אך לפי שההמשכה מלמעלה למטה היא בחי׳ או״י ]אור ישר[ ובחי׳ חסדים לכך נאמר ארדה נא תחלה

ואח״כ אראה כו׳.

ات )חסדים, ر )אור ישר, or yashar(، ومستوى الإحسان اش ور المب ل هو مستوى الن لكن لأن الإمداد من الأعلى إلى الأسف
. لخ : »سأرى«، إ لك عد ذ «، ثم ب آن ل ال ز ن لك قيل أولًا: »سأ Chasadim(، لذ

ور يهبط من ر« )אור ישר, or yashar؛ ن اش ور المب ل هو »الن يض من الأعلى إلى الأسف ل« على »سأرى«، لأن الف ز ن آية »سأ م ال دّ ق ، ت لك ومع ذ
تي أولًا. أ ، والإحسان ي ا إلى الأعلى( والإحسان دً ع عائ ف ي يرت ور الذ لاف الن خ مصدره، ب

ובינוני הוא רחמנות בחי׳ ממוצע בין החסד שהוא שלא להבחין כלל אע״פ ]אף על פי[ שאינו הגון ובין

גבורות לדון אם הוא הגון ורחמנות הוא ממוצע שמצד עצמו אינו ראוי מ״מ צריך לרחם כו׳:

ص[ خ ن كان ]الش ا حتى إ ز إطلاقً ي لا يميّ ن الإحسان )חסד, Chesed(، الذ ي ، وهي مستوى وسيط ب هو الرحمة وأما »المتوسط« ف
اته ي ذ ن المرء ف مع أ : ف ؛ والرحمة هي الواسطة ي تحكم هل هو مستحق دة )גבורות, Gevuros(، الت ن قوى الش ي ، وب ير مستحق غ

. لخ رحم، إ ن يُ لك أ ي مع ذ غ ب ن ، ي ير مستحق غ
)Gevurah ,دة )גבורה ؛ أما الش لك ي ذ لق ن يسأل هل يستحق المت الإحسان يعطي من دون أ . ف ، »المتوسط«، هو الرحمة الث المصطلح الث

لك ترحمه. ، ومع ذ نه لا يستحق هي تدرك أ هما: ف ن ي قف ب ؛ والرحمة ت تحكم هل هو مستحق ف
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

שייך לפסוק ארדה נא

ات ى الصف «: تُسمّ آن ل ال ز ن ارة »سأ عب طاب كله ب ة صلة الخ ي رح الحاش تش
ور ر الن ث ور للعمل؛ ولا يؤ ئ الن هيّ سة ت لب ها أ « لأن ر »التصحيحات ة العش ق ث ب المن
ه ن ذ يصحّ القول إ دئ ها، وعن لبّس ب ن يت عد أ لا ب لى إ ي العوالم السف ي ف هائ اللان

ل«. ز »ين
ة كيهوت ملاحظ

בהגהות לפתח אלי׳ תרנ״ח בסופו כ׳: השייכות כללות הדרוש לענין ארדה נא
הוא משנ״ת שהע״ס נק׳ תיקונין שהם בחי׳ לבושין שמתקנים את האור
להיות המשכת האור לפעול . . ובדוגמא כזאת הוא למעלה דמצד עצמות
אוא״ס אינו בגדר עולמות כלל וכלל כ״א כשנתלבש האור בע״ס דאצי׳
ומתאחד עמהם אז נמשך האור לפעול בבי״ע . . אז שייך לומר ארדה נא
ע״ש. הנחת כ״ק אדה״א משנת תקס״ו נדפס בסה״מ אדה״ז פרשיות ע׳ צז.
הנחת ר׳ משה בן אדה״ז בסה״מ תקס״ו ח״א. ראה לעיל בציונים לכ״ק
אדמו״ר זי״ע. הגהות באוה״ת בראשית כרך ד תשלח, א. ביאוה״ז להצ״צ
כרך ב ע׳ תתרלט. חלק מהמאמר בסה״מ תרל״ח ע׳ עו. המאמר עם הגהות
וביאורים הרבה מיוסדים על מאמרי אדמו״ר הצ״צ — בד״ה פתח אליהו
תרנ״ח. וראה גם ד״ה כל הנהנה תרנ״ב. תפילין דמארי עלמא תרנ״ג. ד״ה
וירד העיט תרנ״ח ע׳ יח. המשך תער״ב ח״ב פרק תלח. פלח הרמון פ׳ וירא
מו, א. ד״ה זה נזכר בספרי דא״ח כמה וכמה פעמים. לאחרונה נדפס בהוצאה
שני׳ ספר ”פני משה” — מחסידי הצ״צ — על תפילת פתח אלי׳, ושם מלוקט

הרבה מאמרי רבותינו הנדפסים ומכת״י.

1

פתח אליהו
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה יז, א.

2

ي يكون ة من ت ي ان ي المقدمة الث مطلع »פתח אליהו« )Pasach Eliyahu( ف
العدد، ا ب ه ليس واحدً وهار )תיקוני זהר, Tikkunei Zohar(: ה׳ واحد، لكن ز
ارف خ ى ز ر، وتُسمّ ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن رج الصف وقد أخ
أكمله ا المقال الحاسيدي )מאמר, maamar( ب )תיקונין, tikkunim(. وهذ

. ارات ه العب رح لهذ ش
תקוני הזהר י״ז א:ט׳ Tikkunei Zohar 17a:9

פתח אליהו ואמר רבון עלמין דאנת הוא חד ולא בחשבן.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

3

ي يكون ة من ت ي ان ي المقدمة الث مطلع »פתח אליהו« )Pasach Eliyahu( ف
العدد، ا ب ه ليس واحدً وهار )תיקוני זהר, Tikkunei Zohar(: ה׳ واحد، لكن ز
ارف خ ى ز ر، وتُسمّ ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن رج الصف وقد أخ
أكمله ا المقال الحاسيدي )מאמר, maamar( ب )תיקונין, tikkunim(. وهذ

. ارات ه العب رح لهذ ش
תקוני הזהר י״ז א:י״א Tikkunei Zohar 17a:11

אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א

אתכסייא( מבני נשא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

4

ענין מהות הנפש
فس ، أولى قوى الن ن حتى الحكمة رح لـ»لا تُسقط الملح« أ لك الش يف ذ يض
وة سدي وعاء لق ن الدماغ الج س، كما أ ف وهر الن لا وعاءً لج ر، ليست إ العش
ي وقت فٍ ف ير صا ي وقت وغ ا ف يً يكون صاف ر، ف ي غ ن العقل يت العقل؛ والدليل أ

.Pasach Eliyahu رح إلى ر. ويحيل الش آخ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ויקרא ד, ב.

5

בלי התחלקות שכל ומדות
ير ها غ ات ي ذ فس ف ن الن ، أ الة ه المق رح هذ ي يش ، الذ طاب لك الخ يف ذ يض

صل 51«. ي תניא، الف ، »كما ورد ف قسمة من
ة كيهوت ملاحظ

”כמ״ש בתניא פנ״א” פתח אלי׳ תרנ״ח ע׳ א.

6

אבל אינן מהות ועצמיות הנפש
سة للعقل لب كر والكلام أ ن حروف الف يقول مقطع Shir HaShirim (4b) إ
لى ا إ اعر، ويحيل هن فس مصدر العقل والمش وهر الن ن ج وهره، وإ وليست ج
لا وعاءً سه ليس إ ف ن العقل ن ن مقطع ויקרא أ يّ ب Pasach Eliyahu. وي

فس. للن
ة كيهوت ملاحظ

ראה בלקו״ת פ׳ ויקרא בהביאור דלא תשבית פ״א. בלקו״ת שה״ש ד, ב
מציין לכאן.

7

ומ״ש בתניא

ي طوطة »ف رأ المخ ق ي תניא«، ت دلًا من »ف : ب طوطة ي مخ ديلة ف قراءة ب
. اب ر للكت Likkutei Amarim«، وهو الاسم الآخ

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 13: בלקו״א. וכ״ה בסה״מ תקס״ו ובמאמרי אדה״ז פרשיות שם.

8

ומ״ש בתניא שהנפש עצמה
فس ت قوى الن صف ها وُ ي ها النص، وف لي ي يحيل إ صول תניא الت ه هي ف هذ
صل 12 ي الف عل؛ ويسمّ كر والكلام والف ها من الف ست لب ، وأ ة ي دان ة والوج لي العق

ها«. ت ق ي فس وحق وهر الن ر »ج القوى العش
ة كيهوت ملاحظ

פרק ג׳ וי״ב. ראה במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ קלא. ביאור לתניא — ראה
בד״ה להבין מה שנאמר בתניא מהות הנפש, במאמרי אדה״ז ענינים ע׳ רלז.
ובאוה״ת בראשית כרך א קח, ב )עם הגהות(. ובדרך מצותיך קנה, ב. ושם
בהקיצור קנו, א. אוה״ת ענינים ע׳ קיג. קמג. ובד״ה להבין ענין אור א״ס
ב״ה בתורת שמואל תרכ״ז ]הוצאת תש״ס[ ע׳ תנז. ובד״ה ואלה המשפטים
עת״ר. ובד״ה חיי שרה תרמ״ג ע׳ טז. ד״ה תפילין הנסמן לעיל בתחילת

המאמר.

9

שהן לבושין נפרדין
الكلام لباس متوسط، فس: ف سة الن لب ن أ ي ي »Zachor« ب ي ف ارن الألتر رب كريق اته؛ أما الف ذ ا ب مً ائ ئًا ق  ي ر ويصير ش رج إلى آخ ذ يخ ا، إ رً ي فس كث الن لا يتحد ب
كر حتى حروف الف ، ف لك ا. ومع ذ مً فس دائ الن ، المتحد ب ي اطن هو اللباس الب ف

سد. ها الج فس كما يتحد ب الن ره، ولا يتحد ب ي ي غ لباس يمكن ت ه ب ب أش
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ מזה לקמן בפ׳ יתרו בד״ה זכור ע, ד. ובלקו״ת סוף שה״ש בביאור כי
כאשר השמים החדשים. ובסה״מ תקס״ו ע׳ כט-ל.

10
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שהן בחי׳ לבושין
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

The Rebbe Rashab’s maamar “תפילין דמארי עלמא” )5653(.
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה תפילין דמארי עלמא תרנ״ג.

11

דאיהו וגרמוהי חד
اق )אצילות, ث ب ي عالم الان ر ספירות ف وهار« عن العش ي ز يكون قول مقدمة »ت ت
ته )איהו اته واحد، هو وأوعي ن الملك واحد معها: »هو وقوى حي Atzilus( إ
ما دون عالم ي لك ف וגרמוהי, ihu vegarmohi( واحد«؛ وليس الأمر كذ

ا مع من لّ واحدً ي يظ اطن لك على لباس ب ذ ي ب . ويستدلّ الألتر ريب اق ث ب الان
يرتديه.

תקוני הזהר ג׳ ב:ט׳-י׳ Tikkunei Zohar 3b:9–10

י יּיוָ חַ יהוּ וְ הוֹן, אִ ד בְּ יהּ חַ מֵ גַרְ יהוּ וְ הוֹן, אִ כָּא בְּ לְ ילוּת מַ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ ר סְ שֶׂ עִִּ  דְּ
ד, יֵּיהוֹן חַ חַ ינוּן וְ או אִ לַ יאָה, דְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ עִִשֶׂ  י בְּ כִ או הָ לַ ה דְּ הוֹן, מַ ד בְּ חַ
ר עִִשֶׂ  יר )נ״א נחית( בְּ כֹּלָּא הוּא נָהִ ל  לַּת עַ עִ ד. וְ יהוֹן חַ מֵ גַרְ ינוּן וְ או אִ לַ
ר כִּתּוֹת עִִשֶׂ  יר בְּ נָהִ יאָה, וְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ עִִשֶׂ  ילוּת, וּבְ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ סְ

ר. תַ כָל אֲ נִּי בְ תַּ שְׁ לָא אִ יעָא, וְ קִ רְ י דִ גַּלֵּ ר גַּלְ עִִשֶׂ  יָּא, וּבְ אָכַ לְ מַ דְּ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

12

ולא ילבש גבר

ن التوراة يل الأحكام، إ ويقول موسى )משה, Moshe(، وهو يعلّم إسرائ
بس ت ق ل(. ولا تُ ة لباس رج ة )وعلى المرأ ل ارتداء لباس امرأ م على الرج تحرّ
)Onkelos ,وم أونكلوس )אונקלוס ة ترج اغ ة صي ي ف كي هاد ب لا للاستش آية إ ال

لها.
דברים כ״ב:ה׳ Deuteronomy 22:5

ת ה׳ בַ י תוֹעֲ ה כִּ שָּׁ לַת אִ מְ ר שִׂ בַּשׁ גֶּבֶ ה וְלֹא־יִלְ שָּׁ ל־אִ ר עַ י־גֶבֶ לִ יֶה כְ לֹא־יִהְ
לֶּה: ה אֵ עֹשֵׂ ל־ יךָ כׇּ לֹקֶ אֱ

A woman shall not wear that which pertaineth unto a man,
neither shall a man put on a woman’s garment; for whosoev‐
er doeth these things is an abomination unto the L-RD thy

.G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים כב, ה.

13

לא יתקן גבר בתיקוני אתתא
ا «. وهذ ة ن ي ـ»תיקוני« )tikkunei(، أي »ز م أونكلوس كلمة »لباس« ب يترج
اح ت ا هو مف ، وهذ ةً ين ي ز عن ة ت آرامي ي ال ة )תיקון, tikkun( ف ن ي ن الز ن أ يّ ب ي

ـתיקונין. ة ספירות ب ب تسمي هم سب ف
תרגום אונקלוס על דברים כ״ב:ה׳ Onkelos Deuteronomy 22:5

ק חָ רָ י מְ רֵ א אֲ תָ תְּ קּוּנֵי אִ תִ ר בְּ ן גְּבַ קֵּ לָא יְתַ א וְ תָ תְּ ל אִ ר עַ גְבַ קּוּן זֵין דִּ י תִ לָא יְהֵ
ין: לֵּ ד אִ בֵ ךְ כָּל עָ הָ לָ ם יְיָ אֱ דָ קֳ

Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)

14

וענין — תקון
لة תיקון«. دلًا من »مسأ رأ »مستوى תיקון« ب ق : ت طوطة ي مخ ديلة ف قراءة ب

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 13: בחי׳ תיקון. ראה בפרשיות ע׳ צח.

15

מתאחד עם תכשיט זה כאלו הוא מגופו ממש
» ات ن يي ز ة »ت ة الأوعي تسمي أكيد: ف ع الت ا هو موض ن هذ ير الموسوعة إلى أ ص،تش خ ة تصير واحدة مع الش ن ي ز ه ب ب ، بل أش صلة ف سة من لب ها ليست أ ن تدل على أ

ها«. ر ب ث أ نه »يت إلى حد أ
ة كيهوت ملاحظ

בספר הערכים-חב״ד ח״ד ע׳ תקכא, שבזה מדגיש שהשם תיקונין שבהם נק׳
הכלים מורה לא על לבושים נפרדים, כ״א — כמו לבוש התכשיט שהוא

מתאחד עם האדם ועד ”שנתפעל ממנו”.

16

Sefer Etz Chaim إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
.47:2:1

עץ חיים מ״ז:ב׳:א׳ Sefer Etz Chaim 47:2:1

17

כל זמן שמזקינים
ا )רבי ي ن عكاش معون ب ام ش رة من Kinnim، يقول الحاخ ي اه الأخ ن ي المش ف
ي قدموا ف بًا كلما ت طرا داد اض ز ن ت علمي ير المت ن عقول غ שמעון בן עקשיא( إ
. ي السن قدموا ف ا كلما ت خً داد عقول علماء التوراة رسو ز ما ت ن ي ، ب ير على امتدادالسن غ ن العقل يت ان أ ي ا لب هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب هد الألتر رب ويستش

ير. غ ي لا يت ت الذ اب فس الث وهر الن ن يكون ج لك لا يمكن أ ، ولذ اة الإنسان حي
משנה קינים ג׳:ו׳ Mishnah Kinnim 3:6

נֵי ר, זִקְ יָא אוֹמֵ שְׁ קַ ן עֲ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ כֵלֶת. רַ תְ רוֹ לִ מְ ים, אַף צַ רִ יֵשׁ אוֹמְ … וְ
ר )איוב יב(, מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ יהֶ לֵ פֶת עֲ רֶ טָּ ן מִ תָּ עְ ינִין, דַּ זְקִ מַּ ן שֶׁ ץ, כָּל זְמַ אָרֶ ם הָ עַ
לָּא כָל ינָן כֵן, אֶ ה אֵ נֵי תוֹרָ ל זִקְ בָ ח. אֲ נִים יִקָּ ם זְקֵ עַ טַ נִים וְ מָ נֶאֱ פָה לְ יר שָׂ סִ מֵ
ה כְמָ ים חָ ישִׁ ישִׁ ר )שם(, בִּ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ יהֶ לֵ ת עֲ בֶ יַשֶּׁ תְ ן מִ תָּ עְ ינִין, דַּ זְקִ מַּ ן שֶׁ זְמַ

בוּנָה: ים תְּ ךְ יָמִ אֹרֶ  וְ
If a woman says: "I vow a pair of birds if I give birth to a male
child," and she does give birth to a male child, then she must
offer up two pairs one for her vow and one for her obligation.
If [before she assigned them] she gave them to the priest,
and the priest who ought to offer three birds above and one
below does not do so, but offers two above and two below,
and does not seek guidance, she must she bring another bird

… and
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

18

מצד הגוף המקבל בקטן כך ובזקן כך
له بًا يكون عق ا ن يكون المرء ش لًا: حي صي ف ال ت ية المث ة المواز سخ رح الن تش
ه، ويكون هن رّ ذ ق ا يست دً قدمة ج نًا مت لغ س ب ن ي ر، وحي ي حالة صغ ه ف وعواطف

.)mochin degadlus ,ج العقل )מוחין דגדלות ي حالة نض ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה בסה״מ תקס״ו ע׳ כט ”שכאשר הוא רך בשנים אזי השכל שלו בקטנות
וכן המדות וכשהוא זקן מאד אזי דעתו מתיישבת עליו בבחי׳ מוחין

דגדלות”. וראה בפרשיות ע׳ צז.

19

שו״ה הנפש — וכחותיה המתפשטות בגוף ואינן עצמיות הנפש
ומהותה

ي رّ ف ق فس يست وهر الن مالًا: لعلّ ج يف احت قطة وتض ه الن الة هذ لك المق رح ت تش
توحة لة مف رك المسأ ت ي חכמה؛ وت رّ אור אין סוף ف ق ه القوى، كما يست هذ

. الة ه المق وتحيل إلى هذ
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה ויהי חיי שרה תרמ״ג ע׳ טז מבאר ענין זה ומוסיף ”)וי״ל שעצם הנפש
שורה בהם וכמו למעלה חכמה בו שורה אוא״ס, וצ״ע, ע׳ תו״א בד״ה פתח

אליהו(”.

20

שהנפש — ומ״מ אינן לבושין נפרדים ממש
كر ، الف ة لاث سة الث لف عن الألب ت ه القوى تخ ن هذ ية إ ة المواز سخ قول الن مت على الرغ ه«؛ ف فس ومتحدة ب وهر الن ج سة متصلة ب لب ها »أ عل، لأن والكلام والف
ا. امً ا ت ه اتحادً ها متحدة ب ن إ وهرها، ف ن ج فس وليست عي ها من قوى الن ن من أ

21
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رة 6 ق الف

عل كر والكلام والف ما الف ن ي س، ب ف وهر الن ها Likkutei Amarim ج ا يسمي ولهذ
ا. صلة حقً ف سة من لب أ

ة كيهوت ملاحظ
בסה״מ תקס״ו ע׳ ל ”אך משונים הם הכוחות האלו מג׳ לבושי׳ דמדו״מ מפני
שהם נק׳ לבושים מחוברים ומיוחדים עם מהותה ועצמותה הגם שהם ג״כ
כוחותי׳ ולא עצם עצמותה, אעפ״כ נתחברו ונתייחדו עמה בתכלית היחוד
)ולכך נק׳ בלק״א על שם העצם שלה בשם מהותה ועצמותה מצד החבור
והיחוד שלהן עמה( משא״כ ג׳ לבושי׳ דמדו״מ שהם לבושים הנפרדים

ממש”, ע״ש בארוכה.

אבל בי״ע הן בחי׳ לבושין ממש

اق ث ب ة عالم الان ن أوعي ي لة هو ب اب المق ن المقصود ب اك أ ة هن ي ترح الحاش ق ت
اقش ن عل، وت لق والتكوين والف ي عوالم الخ ر ف ة العش ق ث ب ات المن ة الصف وأوعي

. سهاب إ لك ب ذ
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה פתח אליהו תרנ״ח תחילת סעי׳ ב׳ יש הג״ה לכאן ”נ״ל דהכוונה הוא
בההפרש בין כלים דאצי׳ לכלים דע״ס דבי״ע” ע״ש בארוכה.
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לבושין תקינת לון
ة )ספירות، ق ث ب ات المن ا على الصف ا هن ق هذ بَّ ط بًا«: يُ ا ي عتَ لهم ث »صن
لق )בריאה، Beriah(، وعالم التكوين )יצירה، ي عالم الخ Sefiros( ف
لاف خ ا، ب اب حقً ي عل )עשיה، Asiyah(، وهي ث Yetzirah(، وعالم الف
.)Atzilus ،اق )אצילות ث ب ي عالم الان التصحيحات )תיקונים، tikkunim( ف

תקוני הזהר י״ז א:ט״ו-ט״ז Tikkunei Zohar 17a:15–16
*לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין לבני )נ״א דבני( נשא וכמה
גופין תקינת לון דאתקריאו גופא לגבי לבושין דמכסיין עליהון.
ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.
תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית

קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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במקום שאתה מוצא גדולתו
ارك )קב״ה / دتَ قوة القدوس المب ما وج ث ان )רבי יוחנן(: حي ي يوحان رب
ة ة المألوف غ عه )والصي دتَ تواض קודשא בריך הוא، kudsha brich hu(، وج
)maamar ،طاب الحاسيدي )מאמר ا الخ تبس هذ مته«(. يق قول »عظ ت
ة ה׳ اض ف رة 9: إ ق له الف صّ ف ع، وهو ما ت ؛ ومقصوده التواض حسب ارة ف مطلع العب

. ولٌ ز اته إلى חכמה ن ذ
מגילה ל״א א:י״ב-י״ג Megillah 31a:12–13

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ תוֹ שֶׁ ה מוֹצֵא גְּבוּרָ תָּ אַ קוֹם שֶׁ ל מָ נָן: כׇּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
שׁוּלָּשׁ ים, וּמְ יאִ נְּבִ נוּי בַּ ה, וְשָׁ תּוֹרָ ר זֶה כָּתוּב בַּ בָ נוּתוֹ. דָּ ותָ נְוְ ה מוֹצֵא עִ תָּ אַ
דוֹנֵי אֲ ים וַ לֹקִ אֱ י הָ לֹקֵ יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ י ה׳ אֱ ה: ״כִּ תּוֹרָ ים. כָּתוּב בַּ כְּתוּבִ בַּ
נוּי נָה״. שָׁ מָ פַּט יָתוֹם וְאַלְ שְׁ ה מִ יהּ: ״עוֹשֶׂ רֵ תְ יב בָּ דוֹנִים״, וּכְתִ אֲ הָ
יהּ: רֵ תְ יב בָּ גוֹ׳״, וּכְתִ דוֹשׁ וְ קָ ד וְ א שׁוֹכֵן עַ נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ ים: ״ יאִ נְּבִ בַּ
בוֹת רָ עֲ רוֹכֵב בָּ יב: ״סוֹלּוּ לָ כְתִ ים, דִּ כְּתוּבִ שׁוּלָּשׁ בַּ ״, מְ ל רוּחַ פַ כָּא וּשְׁ ת דַּ ״וְאֶ

ים … י יְתוֹמִ בִ יהּ: ״אֲ רֵ תְ יב בָּ מוֹ״, וּכְתִ הּ שְׁ קָ בְּ
Yohanan said: Wherever you find [mentioned in the Bible]
the power of the Holy One, blessed be He, you also find his
humility. This fact is stated in the Torah, repeated in the
Prophets, and stated a third time in the [Sacred] Writings. It
is written in the Torah, “For the L-rd your G-d, He is the G-d
of gods and L-rd of lords,” and it says immediately after‐
wards, “He executes justice for the orphan and widow”

(Deuteronomy 10:17). It is repeated in the Prophets: “For
… thus said He who

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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אין לך כל עשב
ي الأعلى؛ ة מזל ف ب ها: لكل عش ات سه مع السلسلة ذ ف القول ن ي נח ب هد ف ستش يُ
وق ، »عالٍ ف كة لاء من الملائ اها هؤ لق ، ويت ن عي الات من الأمراء السب لقى المز ت د العوالم من العدم،وت وجِ ي يُ ميع من ملكوت ה׳، الذ لقى الج ن يت «، إلى أ عالٍ

وره. ا من ن ضً لا ومي وليس إ
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל ח, ד. ראה סה״מ תקס״ד ע׳ קכ ואילך. אוה״ת סידור ע׳ קנה.
אוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תשעה. בלקו״ת קרח נה, ד. מסעי צג, ג. באוה״ת

ענינים ע׳ קנז מציין לכאן.
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אין לך כל עשב
ب لا يكون له مصدر ل نصل عش ي الأسف معون )רבי שמעון(: ليس ف ي ش رب
دم الألتر !«. يستخ مُ ي السماء ويقول له: »ان ه ف رب سماوي )מזל، mazal( يض

ا. امً ا ت فً لا ت ه اخ لف عن ت ء يخ ي ه ش ق عن ث ب ن ا للدلالة على مصدر ي ي هذ رب
בראשית רבה י׳:ו׳ Bereshit Rabbah 10:6

בר סירא אמר: אלוה העלה סמים מן הארץ, בהם הרופא מרפא את
המכה, ובהם הרוקח מרקח את המרקחת. אמר רבי סימון: אין לך כל
עשב ועשב, שאין לו מזל ברקיע, שמכה אותו ואומר לו גדל, הדא הוא
דכתיב )שם לח(: הידעת חקות שמים אם תשים משטרו בארץ וגו׳.
לשון שוטר )שם י(. התקשר מעדנות כימה, או מושכות כסיל תפתח.
רבי חנינא בר פפא ור׳ סימון אמר: כימה מעדנת את הפירות, וכסיל
מושך בין קשר לקשר. הדא הוא דכתיב )שם(: התוציא מזרות בעתו

ועיש על בניה תנחם. רבי תנחום בר חייא …
Bar Sira said: G-d produced drugs from the earth with which
the physician heals the wound, and with which the pharma‐
cist mixes his compounds.38:4. Rabbi Simon said: There is
not a single blade of grass that does not have a constellation
in the firmament that strikes it and says to it: ‘Grow.’ That is
what is written: “Do you know the rules of the heavens? Will
you establish its dominion [mishtaro] on earth?” (Job
38:33). It is an expression of being in charge [shoter]. “Will

… you tie the chains of
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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וגבוה מעל גבוה
ا والعدل طهدً ير مض ق يتَ الف ا رأ ذ ليس )קהלת، Koheles(: إ يقول كوهي
اك أعلى ، وهن اك من هو أعلى من العالي يراقب ، »لأن هن رب غ لا تست ا، ف فً  محرَّ
ا للدلالة ا هن هذ هد ب ستش ه. ويُ ول أعلى من ع لمسؤ ض ول يخ كل مسؤ هم«؛ ف من

ا لما دونه. ذ يكون كل مستوى مصدرً ، إ ج المستويات على تدرّ
קהלת ה׳:ז׳ Ecclesiastes 5:7

י פֶץ כִּ חֵ ל־הַ הּ עַ מַ תְ ינָה אַל־תִּ דִ מְּ ה בַ אֶ רְ ק תִּ דֶ צֶ פָּט וָ שְׁ גֵזֶל מִ שׁ וְ ק רָ עֹשֶׁ ם־ אִ
יהֶם: לֵ ים עֲ בֹהִ ר וּגְ שֹׁמֵ בֹהַּ  ל גָּ עַ בֹהַּ מֵ גָ

If thou seest the oppression of the poor, and the violent per‐
verting of justice and righteousness in the state, marvel not
at the matter; for one higher than the high watcheth, and

.there are higher than they
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
קהלת ה, ז.
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

שו״ה ומתיקות — אלא הענין הוא

مار الحلوة ن الث ي اق ب لاف المذ ت مو، واخ ن الن اك أ ي هن رح الألتر ريب يش
، دة الش اج قوى الإحسان ب ز ا لامت عً ب ة ت مو الروحي عان من قوة الن ب ن ، ي ة والحامض

ا. سها الواردة هن ف كرة ن لياهو: الف اساخ إ ير إلى ب ويش
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת שה״ש טז, א.
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כמו תענוג של דבר חכמה
. ا من الحلاوة وعً ي الحكمة ن ة ف ار اللذ ب سه، أي اعت ف يه ن ب اك التش يردّ هن

ة كيهوت ملاحظ
משל זה מובא גם בדרך מצותיך מצות הלל קמח, ב.
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ك وق الحن ذ ، كما يت ن الكلمات ر الأذ ب ت لا تخ ا أصدقاءه: »أ بً  ي يوب )איוב(، مج أ
ك ن الحن ، وهي أ سيطة ة الب ق ي لا للدلالة على الحق ستعمل إ ا لا يُ طعامه؟« وهن

. احة ف وق حلاوة الت ذ يت
איוב י״ב:י״א Job 12:11

ם־לוֹ: עַ אֹכֶל יִטְ ךְ  חֵ ן וְ חָ בְ ין תִּ לִּ אֹזֶן מִ לֹא־ הֲ
Doth not the ear try words, Even as the palate tasteth its

?food
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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لٌّ سها، وك ف ي الحكمة ن ا المستويات ف »واحد أعلى من الأعلى«: المقصود هن
ي دونه. ر المستوى الذ ذ ها ج من

קהלת ה׳:ז׳ Ecclesiastes 5:7

י פֶץ כִּ חֵ ל־הַ הּ עַ מַ תְ ינָה אַל־תִּ דִ מְּ ה בַ אֶ רְ ק תִּ דֶ צֶ פָּט וָ שְׁ גֵזֶל מִ שׁ וְ ק רָ עֹשֶׁ ם־ אִ
יהֶם: לֵ ים עֲ בֹהִ ר וּגְ שֹׁמֵ בֹהַּ  ל גָּ עַ בֹהַּ מֵ גָ

If thou seest the oppression of the poor, and the violent per‐
verting of justice and righteousness in the state, marvel not
at the matter; for one higher than the high watcheth, and

.there are higher than they
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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החכמה ממש מאין תמצא

وز رج الناس الكن ن يصف كيف يستخ عد أ ، ب يوب عن الحكمة دة أ ي قصي ف
)me'ayin ,ين )מאין ، من أ ، يسأل: »والحكمة اطن الأرض ة من ب ي ف الخ
معنى »من العدم«: رأ الحسيدوت كلمة מאין )me'ayin( ب ق ال؟« ت ن تُ
اج )כתר, ها، وهو الت لي ة إ سب الن ء« ب ي تي من مستوى هو »لا ش أ الحكمة ت ف

)Steinsaltz Tanakh : اق Keser(. )السي

איוב כ״ח:י״ב Job 28:12

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ אַיִן תִּ ה מֵ כְמָ חׇ הַ וְ
But wisdom, where shall it be found? And where is the place

?of understanding
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שהוא ל׳ ירידה והשפלה
سه، ن ما ليس من ج ء ب ي ا اكتسى ش ذ ـSefer HaSherashim: إ هد ب يستش
سهم من ف ن ي أ وا ف ين لم يكون ، الذ ن عي يوخ السب الش كما اكتست روح موسى ب

ا يدعم قراءة אצילות على صال عن مصدره. وهذ ف ي حال ان ه، كان ف ت ب مرت
. ض ف ها خ ن أ
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה צאינה וראינה תר״ס ע׳ קיב בשם ספר השרשים ”כאשר מתלבש
בדבר שאינו מערכו וכמו רוחו של משה כשנתלבש בהע׳ זקנים שמצ״ע

אינם בערכו כו׳ אז הוא בבחי׳ הבדלה והפרשה לגבי מקורו”, ע״ש.
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וזהו לשון אצי׳ . . במדרגה פחותה וכמו ואצלתי מן הרוח

ن أ ي ش اك إلى לקוטי תורה )לקוטי תורה(، ואתחנן )ف ير تسيمح تسيدك هن يش
Lag وإلى ما מר »Levush Malchus« رح Krias Shema(، وإلى ش
ي الة ف بّ  ة لرأي أهل الق اقض دو من ب ي Siddur؛ وهي أمور ت BaOmer ف

وار. ة والأن : الأوعي ن ويي ن לאצילות مست أ يب ب אצילות. ويج
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה להבין ענין אוא״ס לכ״ק אדמו״ר הצ״צ )נדפס באוה״ת ענינים ע׳
קסז( מציין ללקו״ת פ׳ ואתחנן בד״ה ענין ק״ש ולביאור לבוש מל׳ הב׳
ולדרוש ל״ג בעומר שבסידור, שלכאורה זה סותר לדעת המקובלים בענין
אצילות, ע״ש שכ׳ שיש באצילות ב׳ בחי׳ כלים ואורות. וע׳ לקמן עו, ב,
ובספר המאמרים תרנ״ח ע׳ יח. ובסה״מ תש״ג ד״ה כה אמר ע׳ 98 ואילך
בארוכה, ובע׳ 129 שם. ובד״ה החדש הזה לכם תרס״ו ואילך. ד״ה עוטה
אור תער״ב סעיף ז. בד״ה וכל מאמינים תרס״ג. ד״ה כי שמש ומגן תרצ״ב

)קונטרס טז(. ד״ה ובכן יתקדש תרצ״ג )בקונטרס כא(.
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ואצלתי מן הרוח
)vayatzel ,ن ה׳ »اقتطع )ויאצל ها أ ي ، وف آية ه ال ة Kehot هذ ي تورد حاش
يق ا تحق «؛ وهذ ن عي يوخ السب عها على الش ت عليه ووض ي كان من الروح الت

اق )אצילות, ث ب ن عالم الان كان على أ رهان أدمور هز ي 11:17، وب الوعد ف
ال. ز Atzilus( يدل على الإن

במדבר י״א:י״ז Numbers 11:17
יהֶם לֵ י עֲ תִּ מְ יךָ וְשַׂ לֶ ר עָ שֶׁ רוּחַ אֲ ן־הָ י מִ תִּ לְ ם וְאָצַ ךָ שָׁ מְּ י עִ תִּ רְ בַּ דִ י וְ תִּ דְ יָרַ וְ

ךָ: דֶּ בַ ה לְ תָּ א אַ שָּׂ ם וְלֹא־תִ עָ א הָ שָּׂ מַ ךָ בְּ תְּ אוּ אִ נָשְׂ וְ
And I will come down and speak with thee there; and I will
take of the spirit which is upon thee, and will put it upon
them; and they shall bear the burden of the people with thee,

.that thou bear it not thyself alone
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר יא, כה.
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מאין לי בשר
ين لي لحم اً للحم: »من أ عب طلب ن بكى الش ة موسى )משה( إلى ה׳ حي صرخ
هم؛ ة مطلب ي لب لاً إلى ت ي د سب اهر، لا يج ي المعنى الظ عب كله؟« ف ا الش أعطيه لهذ
ة ته السامي ب ال مرت ز ن ز موسى عن إ ها عج ن رأها على أ ق ي كان ف أما أدمور هز

اً. م لهم لحماً مادي دّ ق لي
במדבר י״א:י״ג Numbers 11:13

ר שָׂ נוּ בָ נָה־לָּ מֹר תְּ א י לֵ לַ כּוּ עָ י־יִבְ זֶּה כִּ ם הַ עָ ל־הָ כׇ ת לְ תֵ ר לָ שָׂ י בָּ אַיִן לִ מֵ
נֹאכֵלָה:  וְ

Whence should I have flesh to give unto all this people? for
they trouble me with their weeping, saying: Give us flesh,

.that we may eat
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

36

ולא הי׳ יכול להשפיל א״ע בהמשכת בשר גשמי

واسطة ا ب اء تحديدً ز من السماء«، ج ب ي »خ يض روحان ، وهو ف نّ ن الم رح أ ريش ي سه لتوف ف ض ن ف ن يخ ه لم يستطع أ «، لكن ه »طعام الحكمة موسى بوصف
ن يصدر عن ، لا يمكن أ بّ كاللهيب ه، يرمز إلى ح ت ي ق ن عد ت اللحم. واللحم، ب
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رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

ات )ביטול, bittul(، أما الحب الملتهب بطال الذ الحكمة هي إ ها )ف ات الحكمة ذ
لى وا أقرب إ ين كان ، الذ يوخ واسطة الش اء ب لك ج (، ولذ ة اتٍ محب اج إلى ذ يحت ف

الناس.
ة كيهوت ملاحظ

השפעת המן שהיא השפעה רוחני׳ לחם מן השמים הנה השפעה זו הי׳ ע״י
משה דוקא, להיות שהוא מזונא דחוכמתא, אבל בהשפעת בשר לא הי׳
ביכולת משה להשפיל עצמו — סה״מ תרפ״ז ע׳ יח. וראה שם בד״ה ויצא
יעקב ע׳ סד דבשר לאחר הבירור הוא אהבה ברשפי אש, וטענת משה מאין
לי בשר דמחכמה עצמה אא״ל האהבה ברשפי אש, דחכ׳ הוא ביטול ואהבה
ברשפי אש הוא יש מי שאוהב, והוא ע״י הממוצע של הזקנים שהם בקירוב

יותר אל העם, ע״ש. ראה גם בסה״מ תרנ״ז ע׳ קלה ואילך.

אספה לי שבעים איש
ء؛ ومستواهم اركونه حمل العب اً ليش يخ ن ش عي مع سب ن يج أ يأمر ה׳ موسى ب

أدنى من مستواه.
במדבר י״א:ט״ז Numbers 11:16

תָּ כִּי־ עְ ר יָדַ שֶׁ ל אֲ אֵ רָ נֵי יִשְׂ זִּקְ ישׁ מִ ים אִ עִ בְ י שִׁ ה־לִּ פָ סְ ה אֶ מֹשֶׁ ל־ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  וַ
ךְ: מָּ ם עִ בוּ שָׁ יַצְּ תְ הִ ד וְ ל מוֹעֵ אֹהֶ ל־ ם אֶ אֹתָ תָּ  חְ קַ לָ יו וְ רָ שֹׁטְ ם וְ עָ נֵי הָ הֵם זִקְ

And the L-RD said unto Moses: ‘Gather unto Me seventy
men of the elders of Israel, whom thou knowest to be the el‐
ders of the people, and officers over them; and bring them
.unto the tent of meeting, that they may stand there with thee

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר יא, טז.

38

שהם במדרגה הפחותה
. ن عي يوخ السب ة الأدنى للش ب ي )אדמו״ר הזקן( عن المرت ما מר قصير للألتر ريب

ة كيهوت ملاحظ
ראה מאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ פב. סה״מ תקס״ה ע׳ רסב. ביאוה״ז להצ״צ

כרך ב ע׳ תתרמח.

39

، لكي يحملوا معه يوخ عه على الش تطع من روحه ويض ن يق أ وعد ה׳ موسى ب
ة ب ال مرت ز ن نه إ لك على أ هم המאמר )מאמר, maamar( ذ . ويف عب ء الش عب

ها. سها إلى ما دون ف موسى ن
במדבר י״א:י״ז Numbers 11:17

יהֶם לֵ י עֲ תִּ מְ יךָ וְשַׂ לֶ ר עָ שֶׁ רוּחַ אֲ ן־הָ י מִ תִּ לְ ם וְאָצַ ךָ שָׁ מְּ י עִ תִּ רְ בַּ דִ י וְ תִּ דְ יָרַ וְ
ךָ: דֶּ בַ ה לְ תָּ א אַ שָּׂ ם וְלֹא־תִ עָ א הָ שָּׂ מַ ךָ בְּ תְּ אוּ אִ נָשְׂ וְ

And I will come down and speak with thee there; and I will
take of the spirit which is upon thee, and will put it upon
them; and they shall bear the burden of the people with thee,

.that thou bear it not thyself alone
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאוריד ואמשיך
ال لمستوى ز ن ها إ ن « على أ رز ف ارة »سأ الة لعب ا المق رح قراءة هذ ما מר يم تش

موسى.
ة كيهوت ملاحظ

ראה בד״ה פתח אלי׳ תרנ״ח. ד״ה וירד העיט תרנ״ח ע׳ יח. ובד״ה כה אמר
תש״ג ע׳ 99-98 שיש כאן ב׳ ענינים הא׳ ירידתו של משה למטה
ממדריגתו, והב׳ ושמתי עליהם שיהי׳ להם יניקה ממדרי׳ זו, ע״ש בארוכה.
וראה גם בד״ה בריש הורמנתא דמלכא תרצ״ה )קונטרס כח( סעיף יט.
ובד״ה וידבר אלקים תרצ״ט ע׳ 178. ובד״ה צאינה וראינה תר״ס ע׳ קיב
”והיינו במה שבא האור מהעלם רוחו של משה להיות בבחי׳ גילוי הנה בזה

יורד ממדריגתו מכמו שהי׳ קודם כו׳”, ע״ש בארוכה. סה״מ תרנ״ז ע׳ קלד
ואילך. ובהמשך תער״ב פרק קפז. סה״מ תרצ״ו ע׳ 106.

41

שיהי׳ למטה ממדרגתך
ته. ب ال مستوى موسى إلى ما دون مرت ز ية لإن ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה סה״מ תקס״ח ע׳ שמג. ואוה״ת פ׳ פינחס ע׳ א׳קמז. ד״ה החדש תרס״ו

ע׳ קס. המשך תער״ב ח״ב פרק שיג.

42

ושמתי עליהם

ن يوخ من مستوى موسى )משה( من دون أ لقّى الش عه عليهم«: يت »وأض
ليه. وا إ ق يرت

במדבר י״א:י״ז Numbers 11:17

יהֶם לֵ י עֲ תִּ מְ יךָ וְשַׂ לֶ ר עָ שֶׁ רוּחַ אֲ ן־הָ י מִ תִּ לְ ם וְאָצַ ךָ שָׁ מְּ י עִ תִּ רְ בַּ דִ י וְ תִּ דְ יָרַ וְ
ךָ: דֶּ בַ ה לְ תָּ א אַ שָּׂ ם וְלֹא־תִ עָ א הָ שָּׂ מַ ךָ בְּ תְּ אוּ אִ נָשְׂ וְ

And I will come down and speak with thee there; and I will
take of the spirit which is upon thee, and will put it upon
them; and they shall bear the burden of the people with thee,

.that thou bear it not thyself alone
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אנת הוא חד ולא בחושבן

دّ عَ ي لا يُ ر، الذ يط« אין סוף المستوى الحادي عش ي مقطع מסעי »خ يسمّ
نت ر«، و»أ رة لا أحد عش ا: »عش ة العلي ق ث ب ر المن ات العش من الصف حتى ض

ي וירא. ير إلى Pasach Eliyahu ف العدد«؛ ويش واحد، ولكن ليس ب
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת מסעי צה, ג. ואתחנן ב, ב — מציין לכאן.

44

אנת הוא חד ולא בחושבן
العدد«، ا ب ك لست واحدً ت واحد، لكن ن פתח אליהו )Pasach Eliyahu(: »أ

ات من الصف دّ ض عَ ي لا يُ ، الذ اج )כתר, Keser( العلوي ا على الت ا هن ق هذ بَّ ط ويُ
ر. ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب المن

תקוני הזהר י״ז א:ט׳-י״א Tikkunei Zohar 17a:9–11
פתח אליהו ואמר רבון עלמין דאנת הוא חד ולא בחשבן. אנת הוא
עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה תפיסא בך כלל.
אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א

אתכסייא( מבני נשא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

45

שאינו נמנה בכלל הי״ס
Siddur، ي سهاب ف إ روح ب ا مش ن هذ كر تسيمح تسيدك )הצמח צדק( أ يذ
«؛ وم الأرض ميع تخ عت ج ت وض ن ارة »أ د عب Sha'ar Lag BaOmer، عن
العدد« ارة »واحد، ولكن ليس ب ي לקוטי תורה، ואתחנן، حيث تكون عب وف
آية الأولى من ي ال معنى »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( واحد« ف

.»Yavi'u Levush Malchus« الة ي תורה אור، المق Shema؛ وف
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת דרושים לשבת שובה ע׳ א׳תסד מציין כ״ק אדמו״ר הצ״צ ע״ז ”וכן
מבואר בסידור שער ל״ג בעומר באריכות ע״פ אתה הצבת גבולות ארץ,
ועד״ז מבואר ג״כ בלקו״ת פ׳ ואתחנן בד״ה ענין אחד ואהבת בפירוש אנת
הוא חד ולא בחושבן ושזהו ענין פסוק ראשון דק״ש ה׳ אחד כו׳, ע״ד חד
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رة 13 ق الف

رة 14 ق الف
ולא בחושבן וכנ״ל, וכן מתבאר ג״כ עוד בת״א בד״ה יביאו לבוש מלכות”,

ע״ש בארוכה.

וקאי על כ״ע

«، أي رادة الإرادات اق »إ ث ب ق لعالم الان ي الألتر رِبّه المستوى الساب اك يسمّ هن
ا ير إلى هذ (، ويش اق )الحكمة ث ب ه حتى عالم الان ارن ب ي لا يق ديم، الذ ه من العدمآدم الق أ من ش ن ء، والحكمة ت ي ه ش ارن ب ـכתר العلوي لا يق الـmaamar: ف

ا. حقًّ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת פ׳ תזריע כא, א.

47

כ״ע הממוצע בין המאציל לנאצלים
نه أ وسهم« ب ان على رؤ يج ر Iggeres HaKodesh قول الحكماء »ت سّ يف
، اهي ن ، اللامت يض ف ور المُ ي يصل ن כתר، مستوى محيط و»الوسيط الذ
ير إلى כתר ودة من العدم« تش ارة »الحكمة موج ن عب يف أ «؛ ويض ن ي ق ثَ ب المن ب

يه זהר »العدم«. ي يسمّ ، الذ العلوي
ة كيهوت ملاحظ

ע״ח שער דרושי אבי״ע פ״ד. ראה אגה״ק סי׳ יז. לקו״ת שה״ש ז, ד ואילך.
המשך תער״ב ח״ג ע׳ א׳ריד.

48

שו״ה על — שאין ערוך אליו
ه. ن عي ا السطر ب ة تسيمح تسيدك على هذ ي حاش

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת וירא כרך ד תשלח, א הגה״ה לכאן.

49

כי התהוות חכמה מהכתר
ا، وء الحكمة من כתר هو من العدم حقًّ ن نش ا الـmaamar: إ رح هذ يعيد ش
ديم ن آدم الق ، وأ أسره هو الحكمة اق ب ث ب ن عالم الان ـעץ חיים على أ هد ب ويستش

هو כתר.
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת תזריע כא, א.

50

מל׳ דאצילות נעשה כתר לבריאה
أ כתר ش ن اق ت ث ب ن من מלכות عالم الان أ يد ب ف ي ت ال الت ات الأريز اب كت هد ب ،يستش لق ي عالم الخ ة )דעת, Daas( ف هم )בינה, Binah( والمعرف والحكمة والف
ي كلام المعلم الذ لك ب رح ذ ؛ ويش لق إلى عالم التكوين لك من عالم الخ روكذ ذ ي المستوى الأعلى يصير الج ا ف فً و ما يكون مكش : ف ذ لمي ي الت ا ف كرً يصير ف

ي للمستوى الأدنى. ف الخ
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ לקו״ת פ׳ שלח לט, ב בשם כתבי האריז״ל.

51

וההפרש שבין פרסא למקום פנוי
، حيث تلامس إحدى ي ن المش ي ارن ب ال«، يق ب ي الج طّ ه عن »تخ ي حديث ف
: الٍ وة من هواء خ ج ز ف اف ل الق تح أسف ف ن ، حيث ت ز ف ما، والق ن الأرض دائ القدمي
)Ein Sof ,اهي )אין סוף ن ن تصدر العوالم عن اللامت لم يكن من الممكن أ طف ل خ الٍ قب ز خ كماش وحيّ ا كان لا بد من ان ر سلسلة من العلة والمعلول؛ لذ عب
لاله، سه من خ ف ور ن رق الن على العكس، يش ، ف ز ر الحاج ور )קו, kav(. أما عب الن

لياهو. اساخ إ ا يحيل إلى ب ل؛ وهذ ثَ مَ كرة ب كما تُكسى الف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת שה״ש מב, ב.

52

קודם שנברא העולם הי׳ הוא ושמו בלבד
ارك واسمه ة »القدوس المب غ تبس Pirkei DeRabbi Eliezer 3 بصي يق
ي اء أصلًا، كما ف لق والإحي ة الخ ئ ي ف ن اسمه ليس ف ح أ وحدهما«، ويوض

يع«. ارة »اسمه وحده رف عب
ة كيهوت ملاحظ

כן הובא הלשון ברוב המקומות. וראה לקמן עט, ב הקב״ה. בלקו״ת בהר מה,
ג: ושמו הגדול בלבד. ראה פדר״א פ״ג. ובפרדס שער עצמות וכלים פ״ח
הקב״ה. בסה״מ תרנ״ד ע׳ רחצ: כן הובא הלשון בפרד״ס ובשל״ה, ועמ״ש
בשל״ה ד״ד ע״א, וכ״ה הל׳ בכה״מ בלקו״ת ובשא״ד, וע׳ תו״א פ׳ וירא ד״ה
פתח אליהו. ובד״ה רפאני תקס״ח. ובד״ה ועברתי באמ״צ רל״ב. ראה אוה״ת

יתרו ע׳ תתלד.

53

קודם שנברא העולם היה הוא ושמו בלבד
ارك )קב״ה / קודשא בריך لا القدوس المب لق العالم، لم يكن إ خ ن يُ ل أ »قب
هم الألتر رِبّه )אדמו״ר يم«. ويف הוא, kudsha brich hu( واسمه العظ
ظ »اسمه« اهي )אין סוף, Ein Sof(، ولف ن نه اللامت ظ »هو« على أ הזקן( لف

.)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان نه الن على أ
פרקי דרבי אליעזר ג׳:ב׳-ג׳ Pirkei DeRabbi Eliezer 3:2–3

לָה עָ ד, וְ בַ לְ גָּדוֹל בִּ מוֹ הַ רוּךְ הוּא וּשְׁ דוֹשׁ בָּ קָּ יָה הַ עוֹלָם, הָ א הָ רָ לֹּא נִבְ ד שֶׁ עַ
יָה נָיו וְלֹא הָ פָ עוֹלָם לְ ת הָ יט אֶ רִ חֲ יָה מַ הָ עוֹלָם, וְ ת הָ רֹא אֶ  בְ ה לִ בָ שָׁ חֲ מַ בְּ
ים רִ טֵ לְ נוֹת פַּ בְ הוּא רוֹצֶה לִ לֶךְ שֶׁ מֶ ה? לְ ר דּוֹמֶ בָ דָּ ה הַ מָ ל, לְ שָׁ לוּ מָ שְׁ ד. מָ עוֹמֵ
יל חִ תְ ינוֹ מַ אָיו, אֵ אָיו וּמוֹצָ יו וּמוֹבָ ץ יְסוֹדוֹתָ אָרֶ יט בָּ רִ חֲ ינוֹ מַ ם אֵ לּוֹ, אִ שֶׁ
ד ד עַ יָה עוֹמֵ עוֹלָם וְלֹא הָ ת הָ נָיו אֶ פָ יט לְ רִ חֱ רוּךְ הוּא הֶ דוֹשׁ בָּ קָּ נוֹת, כָּךְ הַ בְ לִ
לּוּ אֵ עוֹלָם, וְ א הָ רָ לֹּא נִבְ ד שֶׁ אוּ עַ רְ ים נִבְ רִ בָ ה דְ עָ בְ ה. שִׁ שׁוּבָ תְּ ת הַ א אֶ רָ בָּ שֶׁ

כָּבוֹד, … כִסֵּא הַ ן, וְ דֶ גַן עֵ נֹּם, וְ  גֵיהִ ה, וְ ן: תּוֹרָ הֵ
Before the world was created, the Holy One, blessed be He,
with His Name alone existed, and the thought arose in Him
to create the world. He began to trace (the foundations of)
the world before Himself, but it would not stand. They told a
parable, To what is the matter like? To a king who wishes to
build a palace for himself. If he had not traced in the earth its
foundations, its exits and its entrances, he does not begin to

… build. Likewise the Holy One, blessed be
Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de

Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)
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דהיינו הוא א״ס בעצמו
مولًا لق مش ل الخ ور، كان قب ن اسمه، أي الن ما أ : ب آتي ال ال اتطرح الرسالة السؤ كماش قد وقع عمليً ؟ كان الان لق م צמצום للخ ا لز لماذ ر، ف تش ير ولم ين ي المن ف

عده. لق وما ب ل الخ ن ما قب ي سه ب ف ير ن ي المن ء ف ي ير ش غ ل، ولا يت ب من ق
ة كيهوت ملاحظ

בהתמים חוברת ב ע׳ פה נדפס מכתב מאחד מחסידי כ״ק אדמו״ר האמצעי
ושואל שם וז״ל ”שמאחר שקודם שנבה״ע הי׳ שמו דהיינו האור כלול
במאור ולא נתפשט למה הי׳ צריך להתצמצם לבה״ע כי מאחר שכבר הי׳
הצמצום בלא״ה ובעצם המאור ליכא שום שינוי בין קודם הבריאה לאחר

הבריאה”.

55

וזהו קודם שנברא . . כמו זיו השמש מהשמש
ارة »هو واسمه وحدهما«. لة لعب ة مطوّ اقش ، مع من اك ا المقطع هن تبس هذ ق يُ

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תתלד, ושם מאריך בענין היה הוא ושמו בלבד

ע״ש.

56
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رة 15 ق الف

ויקרא אלקים לאור יום
لك ا الـmaamar من ذ بط هذ ن ا«. ويست ورَ »يومً ي ה׳ الن ، يسمّ لق ي سرد الخ ف
ا له عن زً  ي مي هار، ت لال الن ر خ تش ي ين اء الذ ي ا« هو الض ورً ى »ن سمّ ن ما يُ أ

ور. ا للن ى مصدرً ي تُسمّ مس، مصدره، الت الش
בראשית א׳:ה׳ Genesis 1:5

ד: חָ ר יוֹם אֶ בֹקֶ י־ יְהִ ב וַ רֶ י־עֶ יְהִ יְלָה וַ א לָ רָ ךְ קָ חֹשֶׁ  לַ אוֹר יוֹם וְ ים לָ לֹקִ א אֱ רָ יִּקְ וַ
And G-d called the light Day, and the darkness He called
Night. And there was evening and there was morning, one

.day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית א, ה. בלקו״ת שמע״צ פו, א מציין לכאן.

57

את שני המארת הגדולים
ا )מאור, رً ي هما من سي ف مس والقمر ن لٌّ من الش ى ك سمّ «: يُ مان ي ران العظ ي »الن

ور. ا للن ma’or(، أي مصدرً

בראשית א׳:ט״ז Genesis 1:16

יּוֹם לֶת הַ שֶׁ מְ מֶ דֹל לְ גָּ אוֹר הַ מָּ ת־הַ ים אֶ דֹלִ גְּ רֹת הַ אֹ  מְּ נֵי הַ ת־שְׁ ים אֶ לֹקִ יַּעַשׂ אֱ וַ
ים: כּוֹכָבִ ת הַ יְלָה וְאֵ לַּ לֶת הַ שֶׁ מְ מֶ טֹן לְ  קָּ אוֹר הַ מָּ ת־הַ אֶ וְ

And G-d made the two great lights: the greater light to rule
.the day, and the lesser light to rule the night; and the stars

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית א, טז.

58

שהאור נכלל במאור

ق بّ ير(، وتط ي المن ور ف كماش هو انطواء الن ا المقال )الان ة هذ ي اول الحاش ن ت ت
ط ب ها كما يرت ف ي يكش كار الت الأف وهر قوة العقل يرتبط ب ج فس: ف لك على الن ذ
لة انطواء ز من لك ب ي مصدره يكون ذ ف ف كش كر من طوي ف ن ين ور، وحي الن ير ب المن

ير. ي المن ور ف الن
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ בלקו״ת ויקרא נב, ד בהג״ה. במאמרי אדה״ז תקס״ח ע׳ שכה. בדרוש ג׳
מיני אדם אוה״ת פ׳ בלק ובאוה״ת ענינים ע׳ פה. בשרש מצות התפלה פל״ג

ואילך.

59

להיות רק בכח ולא בפועל
ذ لا عل، إ ابل الف ي مق ي قوةً ف عن ا لا ت عل« هن الف وة لا ب الق ارة »ب ن عب ح أ توض
نه قادر ، أي إ ه قدرةً قى بوصف ور يب ن الن ي أ عن ء؛ بل ت ي وة ش ه الق قص هذ ين

. راق على الإش
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה תקעו עזר״ת. המשך תער״ב ח״ג ע׳ א׳תעו. וראה שם ע׳ תתקטו
דמה שאומרים בכח ולא בפועל אין הכוונה כמו ענין כח ופועל שהרי הכח
אינו חסר פועל כו׳, רק הכוונה שנשאר בכח שזהו ע״ד יכולת שביכולתו

להאיר כו׳, ע״ש.

60

אבל במאור . . ולא העלם

ق طب كماش لا ين ن الان ، بل إ حسب ير ف ي المن علي ف كماش ف نه لم يقع ان ح أ توض
ذ وقع الانكماش ير )إ كماش المن ب الان ، لم يحج لك ة إلى ذ اف عليه أصلًا؛ وإض

. كماش لال الان ير من خ ف المن ور وحده(، بل انكش ي الن ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת מטות ע׳ א׳רעז ”היינו דלא רק שלא היה בו צמצום בפועל אלא
יתירה מזו שאין שייך בו צמצום, ואדרבה המאור הוא בהתגלות דלא רק
שע״י הצמצום לא נעשה העלם בהמאור ]מכיון שהצמצום הי׳ רק בהאור

ולא בהמאור, כנ״ל[, אלא אדרבה ע״י הצמצום הוא התגלות המאור”. ד״ה
באתי לגני תשכ״ט )נדפס בקונטרס י׳ שבט תשמ״ט( סעי׳ ז. בסד״ה אנכי ה׳
אלקיך תרס״ז )בהמשך תרס״ו( ע׳ תסה ”נ׳ דקאי על עצמותו ית׳” עכ״ל
שם. ראה ד״ה ת״ר נר חנוכה תרמ״ג ע׳ לז. וראה בד״ה ויקרא אל משה
תש״ה ע׳ 132. נזכר בהמשך תער״ב ח״ב פרק שכג. שמט, ושם כ׳ דעם
היות דבעצמות המאור אינו שייך ענין ההתגלות שזהו למעלה מהעלם וגילוי
כו׳, וההתגלות הוא רק מה ששם שמים שגור בפי כל כמש״ש וא״כ התגלות
המאור אין זה שהוא מתגלה כו׳ עכ״ל. וראה בסה״מ תרמ״ג ע׳ צ
שההתגלות הוא באופן אחר ולא שהוא גילוי ממש, ע״ש ובד״ה חכמות
בחוץ תרח״צ. בד״ה מן המיצר תרמ״ח ע׳ קסא מבאר דקודם הצמצום שהי׳
אוא״ס ממלא מקום החלל היינו בחי׳ האור וגילוי העצם כו׳, אך בחי׳ עצמות
המאור הוא למעלה מעלה מבחי׳ גילוי אור . . אך בכדי שיהי׳ התהוות
עולמות אבי״ע ולהאיר אור בבחי׳ קו וחוט אוב״כ כו׳ צמצם א״ע כביכול
להעלים את האור הבלי גבול שיוכלל בעצמו שזהו״ע סילק האור והגילוי
לגמרי ונשאר בחי׳ הרשימה הכלול מהעלם וגילוי . . בהשוואה אחת ויכול
להיות שיתפשט בגילוי בעולמות ממש כו׳, וזהו מ״ש ואדרבה המאור הוא
בהתגלות, דצמצום והעלמות האור ובחי׳ הרשימה הוא בחי׳ גילוי עצמות
המאור כו׳, ע״ש. בסה״מ תר״ס ע׳ מג מבאר שענין ההתגלות הוא שנמצא
כמו שהוא בהעלמו, כי בעצמות אינו שייך ענין העלם וגילוי כלל, כי כל
ענין העלם וגילוי שייך רק בדבר שבגדר גילוי והיינו בבחי׳ אור שהוא בגדר
גילוי שייך בו ג״כ ענין בחי׳ העלם כו׳, אבל בעצם שאינו בגדר גילוי כלל
ממילא אינו שייך בו ענין העלם וגילוי כלל ע״ש. ובד״ה ציון במשפט
תרס״ב ע׳ שס ”והיינו לאחר הצמצום דוקא שנתצמצם האור והגילוי נתגלה

בחי׳ עצמות האור כו׳”.

61

ואדרבה המאור הוא בהתגלות
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Sefer HaMaamarim 5651
ة كيهوت ملاحظ

ראה בסה״מ תרנ״א ע׳ ריח.

62

ולכן אפילו תנוקות יודעים שיש שם אלוה מצוי
ود ה׳. وج سيطة ب ة الب الات أدمور הזקן عن المعرف ي مق ية ف بحوث مواز

ة كيهوت ملاحظ
ראה מאמרי אדה״ז ענינים ע׳ סח וע׳ ע. בסה״מ תרמ״ח ע׳ קסב: ”ולכן שם
שמים שגור בפי כל ואפי׳ תינוקות ונשים וע״ה מזכירים ש״ש ויודעים שיש
אלוה מצוי אעפ״י שאין להם שום השגה ותפיסא בענין אלקות, ומ״מ
יודעים שיש אלקה כו׳”. ראה שם בארוכה, ומוזכר גם בסה״מ תרמ״ט ע׳

רסט. סה״מ תר״ס ע׳ מג. סה״מ מלוקט ח״ג ע׳ מה.

63

ולכן נק׳ צמצום זה מקום פנוי וחלל
ا. غً را ا وف اليً نًا خ كماش مكا ا الان ة هذ ب تسمي رح سب تش

ة كيهوت ملاحظ
נתבאר בלקו״ת ויקרא בהוספות.

64

בספר השיחות תשנ״ב כרך א ע׳ 127 בהערה 59 מבאר וז״ל
ور(، بل ا )مصدر الن فً ا ليس مستوى أو وص ير« هن ـ»المن ن المقصود ب ح أ توض
دمت خ ا«؛ وقد استُ ودً لا »موج ى إ وق كل مستوى، ولا تُسمّ ها، ف ن عي ات ה׳ ب ذ
لاف خ ي الأعلى، ب ل كما ف ي الأسف ه ف اف كش وده وان كد وج ها تؤ ير لأن كلمة المن

ل. ي الأسف عّ ف ر مما يش ي الأعلى أكث عّ ف ي يش ور الذ الن
ة كيهوت ملاحظ

”כלומר: אין הכוונה לדרגא ותואר ד”מאור”, מקור האור, כי אם, לעצמותו
ית׳ ממש שלמעלה מכל דרגא ותואר )ונקרא רק בשם ”מצוי”(, אלא שכיון
שמדברים אודות ההתגלות, משתמשים בלשון ”מאור” שבו מודגש ש”נמצא

65
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رة 16 ق الف

رة 17 ق الف

رة 18 ق الف

رة 19 ق الف

)ומתגלה( למטה כמו למעלה”, דלא כ”אור” שמאיר ומתגלה למעלה יותר
מאשר למטה”.

ראה בד״ה ואתחנן עטר״ת ע׳ תקעג

ي هائ ور اللان كماش الن عد ان ا ب ا يقع تحديدً ير هذ اف المن ن انكش تلاحظ أ
ه. اب واحتج
ة كيهوت ملاحظ

”זהו דוקא לאחר הצמצום ותעלמות האוא״ס כו׳”.

66

בעידנא דלא עסיק

ها« تحمي لاً ب غ ش ن يكون المرء من ها »حي ن لمود عن دراسة التوراة إ يقول الت
. ذ ق ن ت لا ت ن كان ، وإ ل تحمي ها« تظ لاً ب غ ش ن لا يكون المرء من ، و»حي ذ ق ن وت
ير لوصف عالم تكون حكمته عب ا الت ي )אדמו״ר הזקן( هذ عير الألتر ريب ويست

. دمة ير مستخ ها غ ، لكن رة حاض
סוטה כ״א א:י׳-י״א Sotah 21a:10–11

לָא נָא דְּ ידָּ עִ לָא, בְּ צְּ גְּנָא וּמַ הּ — מַ יק בָּ סֵ עָ נָא דְּ ידָּ עִ וָה, בְּ צְ ף: מִ ב יוֹסֵ ר רַ אָמַ
יק סֵ עָ נָא דְּ ידָּ עִ ין בְּ ה, בֵּ לָא. תּוֹרָ צְּ י לָא מַ צּוֹלֵ גְּנָא, אַ גּוֹנֵי מַ הּ — אַ יק בָּ סֵ עָ
א לָּ ה: אֶ בָּ יף לַהּ רַ קֵ תְ לָא. מַ צְּ גְּנָא וּמַ הּ — מַ יק בָּ סֵ לָא עָ נָא דְּ ידָּ עִ ין בְּ הּ וּבֵ בָּ
יְיהוּ? לַ גֵינָּה עֲ אי לָא הֵ מַּ ה? אַ תוֹרָ י בְּ קִ סְ י לָא עָ ל מִ יתוֹפֶ חִ אֲ ג וַ ה, דּוֹאֵ תָּ עַ מֵ
א לָ נָא דְּ ידָּ עִ לָא, בְּ צְּ גְּנָא וּמַ הּ — מַ יק בָּ סֵ עָ נָא דְּ ידָּ עִ ה בְּ בָא: תּוֹרָ ר רָ לָּא אָמַ אֶ
יק סֵ עָ נָא דְּ ידָּ עִ ין בְּ וָה, בֵּ צְ לָא. מִ צְּ י לָא מַ צּוֹלֵ גְּנָא, אַ גּוֹנֵי מַ הּ — אַ יק בָּ סֵ עָ

לָא … נָא דְּ ידָּ עִ ין בְּ הּ בֵּ בָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בבחי׳ הצמצום באוא״ס
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Hemshech 5672
ة كيهوت ملاحظ

ראה בהמשך תער״ב פרק קצד.

68

ונתעלם להיות רק בכח המאור
كره ه من ف همه من ا، ينسحب ف فً  نّ ن لا يدرس المرء مس يه العالم: حي ب ر تش يطوّ
؛ اكرة والحكمة « الذ ي »دماغ ا ف قوشً ه، من هن ي ذ قى كاملًا ف ه يب وكلامه، لكن
كماش العقل ا هو ان ن لا يدرس. وهذ ا حتى حي دّ المرء عالمً عَ لك يُ ولذ

وانحساره.
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ויקרא נב, ד. סה״מ תער״ב פרק קלז.

69

)שאינו ניכר מורגש אפי׳ בכח(
ء، لا ي تمل على كل ش ور يش ن مصدر الن لا أ ي إ عن « لا ت وة ه »الق ن هذ ح أ يوض

ها. ة يمكن الإحساس ب ز مي ها قوة مت ن أ
ة كيهوت ملاحظ

וכח זה הוא רק מה שהמאור כולל הכל — סה״מ עזר״ת ע׳ ט. וראה שם ע׳
רי.

70

וכל ענין צמצום זה . . הכל בכלל כתר דאצילות שהוא הממוצע

وق ي ف ميع المراتب الت دراج ج ات تسيمح تسيدك )הצמח צדק( حول ان اقش من
ه. ي تاج اق ف ث ب عالم الان

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ וארא ע׳ קמט. פ׳ ויחי שפט, א. ובד״ה קרוב ה׳ תרס״ח )קרוב
לסופו( )בהמשך תרס״ו( מוסיף ע״ז ”ובפרטי׳ יש חילוק בין צמצום הראשון

לצמצום א״ק וצמצום הדיקנא כו׳” עכ״ל ע״ש. ובהמשך תער״ב ח״ב ע׳
תתקסג מציין ע״ז: ”הרי כל המדרי׳ שלמעלה מאצי׳ נחשב למדרי׳ א׳ והוא
בחי׳ הכתר בכלל”. ראה אוה״ת דרושים לחנוכה שט, ב. בהמשך תער״ב ח״ג
ע׳ א׳שצג מציין ”ועמ״ש בע״ח שער הנקודים פ״ב בענין צמצום ופרסא
דא״ק שהצמצום דא״ק הוא בשביל האצי׳ והפרסא בשביל הברי׳ כו׳, ומ״מ

גם אור האצי׳ הוא ע״י פרסא”, ע״ש.

71

ענין הפרסא שבין אצי׳ לבריאה

اق ث ب ن عالم الان ي ز ب ار وحاج ـעץ חיים: يقوم ست ي בלק ب هد المقطع ف يستش
ها ي اق ف ث ب ف عالم الان كش عل، حتى لا ين لق وعالم التكوين وعالم الف وعالم الخ
ور ترق الن ، يخ لك ؛ ومع ذ صلة ف ات محدودة ومن ن علها كائ ا ما يج كما هو، وهذ
لًا عن עץ ق رح Shir HaShirim 39c، ن ه. ويش قطع العوالم عن ن لا ت ، ف ز الحاج
)Binah ,هم )בינה لق هو الف اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي ز ب ن الحاج חיים، أ

ها. ت كلي لبِسٌ الحكمة )חכמה, Chochmah( ب ، وهو مُ اق ث ب من عالم الان
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת בלק סח, ג. ובשה״ש לט, ג. ובאוה״ת ענינים ע׳ קנב. קפח.
סה״מ תר״ס ע׳ לט. ובד״ה וספרתם לכם תרס״ו.
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וצריך להמשילו בדרך משל וחידה
ي תורה אור ا ف رحان هن ش لى يُ خ ز المُ راغ والحيّ ن الف يكتب تسيمح تسيدك أ
اه، لٍ ومعن ئ عن مث اش قطاع الن م من الان ا أعظ قطاعً هما ان )תורה אור( بوصف

. راغ قطاع الف ن ان أ ى »المثل القديم«، وهو ش ن التوراة تُسمّ اك أ رح هن ويش
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת פ׳ וארא ע׳ קנב כ׳ שכאן בתו״א מבאר שהחלל ומקום פנוי זהו
הפסק יותר מן המשל לגבי הנמשל, ושם מבאר שהתורה נק׳ משל הקדמוני

וזהו ענין הפסק החלל, ע״ש. ראה המשך תער״ב ח״א פרק רצג.

73

משל וחידה
. ز ن المثل واللغ ي رق ب ي Siddur للف ة ف اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה סידור קמט, רע״א. לקו״ש חי״ט ע׳ 422 בשולי העמוד. בלקו״ת

שמע״צ פז, ב מציין לכאן.

74

לשמרך מאשה זרה

، »لتحرسك من مة الحكمة بًا، على ملاز  ته أ ه، بصف ن لومو )שלמה( اب يحثّ ش
لٌ ثَ نه مَ د، على أ لي ق ق الت ا، وف ا هن هم هذ ف . ويُ وية ة المغ ي ان «، أي الز ة ب ري ة غ امرأ
« عن ة ب ري هي »غ ام، ف ادة الأصن ير من عب ي على تحذ اطن اه الب طوي معن ين

. التوراة
משלי ז׳:ה׳ Proverbs 7:5

ה: יקָ לִ חֱ יהָ הֶ רֶ מָ יָּה אֲ רִ כְ נׇּ ה מִ ה זָרָ שָּׁ אִ ךָ מֵ רְ מׇ שְׁ לִ
That they may keep thee from the strange woman, From the

.alien woman that maketh smooth her words
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

זח״א לח, ב Zohar I, 38b
ة كيهوت ملاحظ

משלי ז, ה. ראה זח״א לח, ב.

75

וזהו ענין פרסא המפסיק
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Hemshech 5672
ة كيهوت ملاحظ

76



ات וירא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت פתח אליהו אנת הוא חד ולא בחושבן אנת…

38likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeira/1/

رة 20 ق الف

رة 21 ق الف

رة 22 ق الف

رة 23 ق الف

رة 24 ق الف

ראה המשך תער״ב ע׳ קע. ובהתמים חוברת ב׳ ע׳ צ.

לדבר מענינים אחרים שלא מענין אצי׳

ن ي اصل ب ز الف ا على الحاج ق تحديدً طب رى« ين ن »الكلام على أمور أخ ح أ اصليوض ز الف لك عن الحاج ن يقال ذ אצילות وבריאה، وיצירה وעשיה، ولا يصح أ
ن כתר وחכמה. ي ب

ة كيهوت ملاحظ
בד״ה שיר המעלות תרס״ד ע׳ קנ, מבאר שזהו דווקא בהפרסא שבין אצי׳

לבי״ע, אבל בהפרסא שבין הכתר לחכ׳ אא״ל כן ע״ש. וראה שם ע׳ קסט.

77

לדבר מענינים אחרים . . ששם החכמה
ة בריאה. ا المقطع يتحدث عن أوعي ن هذ ير إلى أ يش

ة كيهوت ملاحظ
בד״ה פתח אליהו תרנ״ח ע׳ עג ”נראה לענ״ד . . שזה מדבר בענין הכלים

דבריאה” ע״ש.

78

אור של תולדה
لال من خ دد: ف التج ق ب ء يتحق ي لق من لا ش ن الخ اك أ ي هن رح الألتر ريب يش
ور الأول؛ ومع وهر الن ولّد، ليس من ج ور مت ديد، ن ور ج أ ن ش ز وפרסא ين حاج

. علي ود المادي الف ق الوج ن يتحق رى يهبط إلى أ كل פרסא أخ
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל יב, ב.

79

מבין מזה דעת רבו
ه من مثل. اذ كر أست هم ف ي يف ذ الذ لمي ال الت اك مث كر هن ذ يُ

ة كيهوت ملاحظ
נזכר בסה״מ תרמ״ג ע׳ כג.

80

כבר היה לעולמים
ديد”؟ لقد ا ج ر، هذ ظ ه: “ان ء يقول المرء عن ي اك ش كوهيلِس )קהלת(: »هل هن
ديدة للطالب دو ج ب ي ت كرة الت ا: الف «. هن ة ة السالف من ي الأز ا ف ودً كان موج

ي المثل. ا ف رةً تمامً ت ل، مست ب ودة من ق ت موج كان
קהלת א׳:י׳ Ecclesiastes 1:10

נֵנוּ: פָ לְּ יָה מִ ר הָ שֶׁ ים אֲ מִ עֹלָ  יָה לְ ר הָ שׁ הוּא כְּבָ דָ ה־זֶה חָ אֵ ר רְ יֹּאמַ  ר שֶׁ בָ יֵשׁ דָּ
Is there a thing whereof it is said: ‘See, this is new’?—it hath

.been already, in the ages which were before us
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

81

שחכ׳ דאצי׳ היא . . המתלבשת בבחי׳ הפרסא
. اق ث ب ة عالم الان ا أوعي ن المقصود هن ح أ يوض

ة كيهوت ملاحظ
ראה תורת שמואל תרכ״ז ]הוצאת תש״ס[ ע׳ קמח. וראה ג״כ בהמשך
תער״ב פרק קלא שהכוונה כאן על בחי׳ כלים דאצי׳. וכ״ה בסה״מ עזר״ת ע׳
פד ושם מוסיף ”ובפרטיות רק בחי׳ הכלים דמל׳ כו׳ אבל לא האור, שהרי
הכלים דמל׳ דאצי׳ הן שנעשין נר״ן לבי״ע כו׳ כמ״ש באגה״ק סי׳ כ, והגם
שאו׳ שם שגם הקו המאיר בהכלים דמל׳ קודם הפרסא בקע הפרסא עמהם
ומאיר בהם בבי״ע כמו באצי׳ כו׳, הנה מ״מ מאחר שזהו ע״י בקיעה אין זה
כמו שהן באצי׳”, ע״ש. וכ״ה בד״ה מצותה משתשקע החמה תרפ״ח ע׳ לב.
בלקו״ת אמור לג, סע״ג מציין לכאן: ”ויובן ענין זה ממ״ש במ״א בד״ה פתח

אליהו שמאצילות לבי״ע הגם שהאור נמשך ע״י פרסא מ״מ נק׳ סדר
ההשתלשלות משא״כ מא״ס ב״ה לאצילות הוא שלא כסדר ההשתלשלות רק
ע״י צמצום ומקום פנוי כי אין ערוך לך כו׳ חד לא בחושבן כו׳”. בלקו״ת
ואתחנן יב, ד, שה״ש כ, ב מציין לכאן. וראה בלקו״ת שה״ש מב, ב שמבאר

ענין דילוג וענין סדר השתלשלות ומציין לכאן.
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ולכן נק׳ חד ולא בחושבן
ت واحد، ولكن ليس ن لياهو )פתח אליהו، Patach Eliyahu(: »أ تاح إ ت اف
اهي )אין סוף، ن ن اللامت ي ة ب عدام أي علاق ان لك ب ر ذ سَّ ف هة العدد«؛ ويُ كماش )צמצום،من ج ب الان سب ة )ספירות، Sefiros(، ب ق ث ب ات المن Ein Sof( والصف

.)tzimtzum

תקוני הזהר י״ז א:ט׳-י״א Tikkunei Zohar 17a:9–11

פתח אליהו ואמר רבון עלמין דאנת הוא חד ולא בחשבן. אנת הוא
עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה תפיסא בך כלל.
אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א

אתכסייא( מבני נשא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

83

אנת הוא דאפיקת עשר תקונין

ات رة تكوين تَ عش رج ي أخ تَ الذ ن لًا: »أ ائ لياهو )אליהו( كلامه ق تح إ ت اف
ها هو، رج ة )ספירות, Sefiros( أخ ق ث ب ات المن الصف )תיקונין, tikkunim(«؛ ف

ه. ل متحدة ب وتظ
תקוני הזהר י״ז א:י״א-י״ב Tikkunei Zohar 17a:11–12

אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א
אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון. ובגין דאנת
מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר. אתחשיב ליה כאלו

אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

84

ואפי׳ לאנהגא בהון עלמין
)tikkunim ,ات )תיקונין ب ي رت رة ت رج ה׳ عش ا«: أخ يلي تاح إ ت رة »اف ق ي ف ف
هم الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( كلمة »العوالم« ها«. ويف واسطت دبّر العوالم ب »لي

.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ة عالم الان ها أوعي ن على أ
תקוני הזהר י״ז א:י״א-י״ב Tikkunei Zohar 17a:11–12

אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א
אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון. ובגין דאנת
מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר. אתחשיב ליה כאלו

אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

85

איהו וחיוהי חד
ة )ספירות, ق ث ب ات المن وهار )תיקוני זהר( عن الصف ي ز يكون قول مقدمة ت ت
ه ت اته واحد، وهو وأوعي : »هو وقوى حي اق ث ب ي عالم الان ر ف Sefiros( العش
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رة 25 ق الف

رة 26 ق الف

اق ث ب ي عالم الان ة ف ن الأوعي ي أ نه يعن لك على أ هم الألتر رِبّه ذ واحد«. ويف
. ه حتى هي متحدة ب

תקוני הזהר ג׳ ב Tikkunei Zohar 3b

חד אריך וחד קציר
،)Sefiros ,ة )ספירות ق ث ب ات المن פתח אליהו )Pasach Eliyahu(: من الصف

نه الإحسان ا على أ رأ هن ق ر، وواحد متوسط«: يُ »واحد طويل، وواحد قصي
مال ، أي الج دة )גבורה, Gevurah(، والرحمة )חסד, Chesed(، والش

.)Tiferes ,תפארת(

תקוני הזהר Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17a:13–15
י״ז א:י״ג-ט״ו

ואלין עשר ספירן. אינון אזלין כסדרן. חד אריך וחד קצר וחד בינוני
ואנת הוא דאנהיג לון. ולית מאן דאנהיג לך לא לעילא ולא לתתא ולא
מכל סטרא. *לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין לבני )נ״א
דבני( נשא וכמה גופין תקינת לון דאתקריאו גופא לגבי לבושין

דמכסיין עליהון.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה )פתח אליהו(. ראה פלח הרמון בראשית נא, ב.
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לפי ההעלאה שממטה למעלה
ن يطيل، لا الوا أ يف قاعدة الحكماء: »حيث ق ه السطور، ويض تبس هذ يق
ةً عل الرحمة صف ي يج تصر« )ברכות 11a(، والمقطع الذ ن يخ وز له أ يج
»Arda Na V'Ereh« طاب ن חסד وגבורות، ويحيل إلى الخ ي متوسطة ب

يد. للمز
ة كيهوت ملاحظ

ביהל אור ע׳ 316 שמלמטה ומציין ע״ז ”)ועד״ז ארז״ל מקום שאמרו
להאריך אינו רשאי לקצר כו׳( ]ברכות יא, א[. ובינוני הוא רחמנות בחי׳
ממוצע בין החסד שהוא שלא להבחין כלל אע״פ שאינו הגון ובין גבורות
לדון אם הוא הגון, ורחמנות הוא ממוצע שמצד עצמו אינו ראוי מ״מ צריך

לרחם כו׳ וע״ש סד״ה ארדה נא ואראה מ״ש עוד בזה” ע״ש.
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ארדה נא
ي لتسيمح تسيدك )הצמח צדק(. ا المقطع، مع بعض الحواش ر لهذ نصّ آخ

בראשית מ״ה:א׳ Genesis 45:1

י לָ עָ ישׁ מֵ ל־אִ יאוּ כׇ א הוֹצִ רָ יִּקְ יו וַ לָ ים עָ בִ נִּצָּ כֹל הַ  ק לְ פֵּ אַ תְ הִ ף לְ כֹל יוֹסֵ וְלֹא־יָ
יו: חָ ל־אֶ ף אֶ ע יוֹסֵ דַּ וַ תְ הִ תּוֹ בְּ ישׁ אִ ד אִ מַ וְלֹא־עָ

Then Joseph could not refrain himself before all them that
stood by him; and he cried: ‘Cause every man to go out from
me.’ And there stood no man with him, while Joseph made

.himself known unto his brethren
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
הנחה אחרת במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ קו. ראה לעיל בציונים לכ״ק
אדמו״ר זי״ע. איזה הגהות מהצ״צ בפרשיות שם. אוה״ת בראשית כרך ד
תשלו, א. לכללות המאמר ראה מאמרי אדה״א בראשית ע׳ קפג, וע׳ קצה.
סהמ״צ להצ״צ מצות עבד עברי פא, ב. פלח הרמון בראשית מה, א. סה״מ

תרכ״ט )הוצאת תשנ״ב( ע׳ לה.

89

ארדה נא

آن ل ال ز ن : »سأ مة ي ة سدوم وعمورة عظ ن صرخ راهيم )אברהם( إ يقول ה׳ لإب
ل ה׳ ز اهر، ين المعنى الظ «. وب ي ن ت لغ ي ب ها الت ت علوا بحسب صرخ ر هل ف ظ ن وأ
دية )מאמר, الة الحاسي ؛ أما المق ة عال سدوم مع الصرخ ق أف تواف ليرى هل ت
ا قً ل« من الأعلى، وف ز ن ا: »سأرى« هل »سأ ارة هكذ رأ العب ق ت maamar( ف
يض الصادر من الأعلى مع ق الف ل، بحيث يتواف ة الصاعدة من الأسف للصرخ

ل. الصعود من الأسف
בראשית י״ח:כ״א Genesis 18:21

ה: עָ דָ ם־לֹא אֵ אִ שׂוּ כָּלָה וְ י עָ לַ אָה אֵ בָּ הּ הַ תָ קָ עֲ כְּצַ ה הַ אֶ רְ אֶ ה־נָּא וְ דָ רְ אֵ
I will go down now, and see whether they have done alto‐
gether according to the cry of it, which is come unto Me; and

’.if not, I will know
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יח, כא.
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